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Pozměňovací návrh 358
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) se zahrnou primární informace, 
které má obchodník k dispozici o 
environmentálních dopadech, 
environmentálních aspektech nebo 
environmentálním profilu, které jsou 
předmětem tvrzení;

i) se zahrnou veškeré primární 
informace, které má obchodník k dispozici 
o environmentálních dopadech, 
environmentálních aspektech nebo 
environmentálním profilu, které jsou 
předmětem tvrzení;

Or. en

Pozměňovací návrh 359
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o 
environmentálních dopadech, 
environmentálních aspektech nebo 
environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o 
němž je tvrzení uváděno.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 360
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou jako 
doplněk sekundární informace o 
environmentálních dopadech, 
environmentálních aspektech nebo 
environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno. V případě použití 
sekundárních informací musí být uvedeno 
odůvodnění, proč obchodník nemá k 
dispozici primární informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 361
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu a pravdivé pro produkt, o 
němž je tvrzení uváděno.

Or. en

Pozměňovací návrh 362
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 

j) se zahrnou doplňující příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
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dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

Or. en

Pozměňovací návrh 363
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

j) se zahrnou příslušné doplňující 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno;

Or. en

Pozměňovací návrh 364
Lara Comi

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

- v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech nebo environmentálním profilu, 
které jsou reprezentativní pro konkrétní 
hodnotový řetězec produktu nebo 
obchodníka, o němž je tvrzení uváděno.
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Or. it

Pozměňovací návrh 365
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech nebo environmentálním profilu, 
které jsou reprezentativní pro konkrétní 
hodnotový řetězec produktu nebo 
obchodníka, o němž je tvrzení uváděno.

Or. en

Pozměňovací návrh 366
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech nebo environmentálním profilu, 
které jsou reprezentativní pro konkrétní 
hodnotový řetězec produktu nebo 
obchodníka, o němž je tvrzení uváděno.

Or. ro

Pozměňovací návrh 367
Arba Kokalari, Pernille Weiss
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Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace, které jsou 
relevantní a běžně dostupné na trhu za 
rozumnou cenu, o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

Or. en

Pozměňovací návrh 368
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

j) v případech, kdy nejsou k dispozici 
primární informace, se zahrnou, pouze jako 
doplněk primárních informací, příslušné 
sekundární informace o environmentálních 
dopadech, environmentálních aspektech 
nebo environmentálním profilu, které jsou 
reprezentativní pro konkrétní hodnotový 
řetězec produktu nebo obchodníka, o němž 
je tvrzení uváděno.

Or. en

Pozměňovací návrh 369
Pascal Canfin

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) v případě prohlášení o nulových 
čistých emisích nebo klimatické neutralitě 
se zajistí, aby byly pouze zbytkové emise 
vyváženy kredity za pohlcování uhlíku 
certifikovanými podle rámce pro 
certifikaci pohlcování uhlíku, a to při 
dodržení zásady rovnocennosti, uvedením 
podílu zbytkových emisí na celkových 
emisích a podílu biogenních a fosilních 
emisí na těchto zbytkových emisích; a 
množství a ukládací médium 
(geochemické nebo biologické) 
certifikovaných kreditů za pohlcování 
uhlíku, které byly vyřazeny, aby se 
vyrovnaly zbytkové emise; se poskytnou 
příslušná osvědčení a doplňující 
informace v nich obsažené; se prokáže, že 
kredity použité ke kompenzaci zbytkových 
emisí jsou řádně vyřazeny z registru Unie 
vytvořeného v rámci certifikace 
pohlcování uhlíku.

Or. en

Pozměňovací návrh 370
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 3 – bod 1 – písm. j a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) poskytuje relevantní informace o 
dopadu přepravy výrobků na životní 
prostředí, zejména v případě dovozu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 371
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE
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Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. j a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) se zajistí, aby metodika použitá k 
doložení tvrzení byla přístupná jakékoli 
třetí straně.

Or. en

Pozměňovací návrh 372
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se prokáže, že existují 
významné environmentální dopady, které 
nejsou předmětem tvrzení, ale chybí 
obecně uznávané vědecké důkazy k 
provedení posouzení uvedeného v odst. 1 
písm. c), zohlední obchodník, který uvádí 
tvrzení o jiném aspektu, dostupné 
informace a v případě potřeby aktualizuje 
posouzení v souladu s odstavcem 1, 
jakmile budou obecně uznávané vědecké 
důkazy k dispozici.

2. Pokud se prokáže, že existují 
významné environmentální dopady, které 
nejsou předmětem tvrzení, ale chybí 
obecně uznávané vědecké důkazy k 
provedení posouzení uvedeného v odst. 1 
písm. c), zohlední obchodník, který uvádí 
tvrzení o jiném aspektu, dostupné 
informace a v případě potřeby aktualizuje 
posouzení v souladu s odstavcem 1, 
jakmile budou obecně uznávané vědecké 
důkazy k dispozici.

Pokud je výrobek nebo služba 
certifikována systémem 
environmentálního značení, který je v 
souladu s článkem 7 této směrnice, může 
obchodník předpokládat soulad s 
odstavcem 1, pokud je tvrzení založeno na 
konkrétních požadavcích v tomto značení.
V souladu se směrnicí EU (.../...) o 
posílení postavení spotřebitele pro 
ekologickou transformaci], pokud jsou 
produkt nebo služba certifikovány 
systémem certifikace, u něhož je 
monitorování souladu objektivní, založené 
na mezinárodních, unijních nebo 
vnitrostátních normách a postupech a 
prováděné stranou nezávislou jak na 
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vlastníkovi systému, tak na obchodníkovi, 
může obchodník předpokládat soulad s 
odstavcem 1, pokud je tvrzení založeno na 
zvláštních požadavcích daného systému.

Or. en

Pozměňovací návrh 373
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se prokáže, že existují 
významné environmentální dopady, které 
nejsou předmětem tvrzení, ale chybí 
obecně uznávané vědecké důkazy k 
provedení posouzení uvedeného v odst. 1 
písm. c), zohlední obchodník, který uvádí 
tvrzení o jiném aspektu, dostupné 
informace a v případě potřeby aktualizuje 
posouzení v souladu s odstavcem 1, 
jakmile budou obecně uznávané vědecké 
důkazy k dispozici.

2. Pokud se prokáže, že existují 
významné environmentální dopady, které 
nejsou předmětem tvrzení, ale chybí 
obecně uznávané vědecké důkazy či 
metoda k provedení posouzení uvedeného 
v odst. 1 písm. c), zohlední obchodník, 
který uvádí tvrzení o jiném aspektu, 
dostupné informace a v případě potřeby 
aktualizuje posouzení v souladu s 
odstavcem 1, jakmile budou obecně 
uznávané vědecké důkazy či metody k 
dispozici.

Pokud je výrobek nebo služba 
certifikována systémem 
environmentálního značení, který je v 
souladu s článkem 7 této směrnice, je 
tento výrobek v souladu s odstavcem 1, 
pokud je tvrzení založeno na konkrétních 
požadavcích na toto označení. 

Or. en

Pozměňovací návrh 374
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2. Pokud se prokáže, že existují 
významné environmentální dopady, které 
nejsou předmětem tvrzení, ale chybí 
obecně uznávané vědecké důkazy k 
provedení posouzení uvedeného v odst. 1 
písm. c), zohlední obchodník, který uvádí 
tvrzení o jiném aspektu, dostupné 
informace a v případě potřeby aktualizuje 
posouzení v souladu s odstavcem 1, 
jakmile budou obecně uznávané vědecké 
důkazy k dispozici.

2. Pokud se prokáže, že existují 
významné environmentální dopady, které 
nejsou předmětem tvrzení, ale chybí 
obecně uznávané vědecké důkazy k 
provedení posouzení uvedeného v odst. 1 
písm. c), zohlední obchodník, který uvádí 
tvrzení o jiném aspektu, dostupné 
informace a v případě potřeby bez 
zbytečného odkladu aktualizuje posouzení 
v souladu s odstavcem 1, jakmile budou 
obecně uznávané vědecké důkazy k 
dispozici.

Or. cs

Pozměňovací návrh 375
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se prokáže, že existují 
významné environmentální dopady, které 
nejsou předmětem tvrzení, ale chybí 
obecně uznávané vědecké důkazy k 
provedení posouzení uvedeného v odst. 1 
písm. c), zohlední obchodník, který uvádí 
tvrzení o jiném aspektu, dostupné 
informace a v případě potřeby aktualizuje 
posouzení v souladu s odstavcem 1, 
jakmile budou obecně uznávané vědecké 
důkazy k dispozici.

2. Pokud se prokáže, že existují 
významné environmentální dopady, které 
nejsou předmětem tvrzení, ale chybí 
obecně uznávané vědecké důkazy k 
provedení posouzení uvedeného v odst. 1 
písm. c), zohlední obchodník, který uvádí 
tvrzení o jiném aspektu, veškeré dostupné 
informace a v případě potřeby aktualizuje 
posouzení v souladu s odstavcem 1, 
jakmile budou obecně uznávané vědecké 
důkazy k dispozici.

Or. en

Pozměňovací návrh 376
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2a. Do 12 měsíců od vstupu této 
směrnice v platnost Evropská komise 
zveřejní a pravidelně aktualizuje seznam 
metodik, které jsou v souladu s článkem 3. 
To zahrnuje také metodiky ověřené v 
souladu s čl. 10 odst. 2 písm. b).

Or. en

Pozměňovací návrh 377
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

vypouští se

_________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních 
podniků (Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 378
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 

vypouští se
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obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.
_________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních 
podniků (Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 379
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

vypouští se

_________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních 
podniků (Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 380
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky, malými a středními 
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Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

podniky (MSP) ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

_________________ _________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 381
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky, malými a středními 
podniky ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES110, ledaže takoví obchodníci 
požádají o ověření s cílem získat certifikát 
shody podle článku 10.

_________________ _________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. fr

Pozměňovací návrh 382
Marlene Mortler

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou malými podniky ve smyslu 
doporučení Komise 2003/361/ES110, ledaže 
takoví obchodníci požádají o ověření s 
cílem získat certifikát shody podle článku 
10.

_________________ _________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Odůvodnění

Byrokratické úsilí a náklady jsou pro podniky menší než malé neúměrné, a proto by se na ně 
neměly vztahovat.

Pozměňovací návrh 383
Emma Wiesner, Ulrike Müller

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky nebo malými podniky 
ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES110, ledaže takoví obchodníci 
požádají o ověření s cílem získat certifikát 
shody podle článku 10.

_________________ _________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en
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Pozměňovací návrh 384
Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky nebo malými a 
středními podniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

_________________ _________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 385
Lara Comi

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v odstavcích 
1 a 2 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES110, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10. Na 
požádání budou mikropodniky moci 
používat zjednodušené formuláře pro 
vypracování a předložení výslovných 
environmentálních tvrzení ve stejných 
odstavcích.

_________________ _________________
110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 110 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
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dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. it

Pozměňovací návrh 386
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud výrobky obsahují látky, 
které splňují kritéria pro následující třídy 
nebezpečnosti stanovené v příloze I 
nařízení (ES) č. 1272/2008, ať už jako 
takové, ve směsích nebo ve zboží, nejsou 
tyto výrobky způsobilé pro tvrzení o vlivu 
na životní prostředí, s výjimkou případů, 
kdy je použití látky v daném výrobku 
prokazatelně nezbytné pro společnost v 
souladu s kritérii vypracovanými Komisí:
a) Kategorie karcinogenity 1A a 1B;
b) Mutagenita v zárodečných buňkách 
kategorie 1A a 1B;
c) Toxicita pro reprodukci kategorie 1A a 
1B;
d) Endokrinní disruptory kategorie 1;
e) Perzistentní, bioakumulativní a toxický;
f) Velmi perzistentní, velmi 
bioakumulativní;
g) Perzistentní, mobilní a toxický;
h) Velmi vytrvalý, velmi pohyblivý;
i) Respirační senzibilizace;
j) Kategorie toxicity pro specifické cílové 
orgány 1.

Or. en
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Pozměňovací návrh 387
Pascal Canfin

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. K doplnění ustanovení o 
zdůvodnění tvrzení o nulových čistých 
emisích nebo o klimatické neutralitě 
přijme Komise akt v přenesené pravomoci, 
kterým stanoví kritéria pro takové 
zdůvodnění, včetně zavedení 
transparentního procesu pro definování a 
klasifikaci zbytkových emisí na základě 
posouzení dopadů a konzultací s více 
zúčastněnými stranami, včetně možného 
zapojení Evropského vědeckého 
poradního výboru pro změnu klimatu.

Or. en

Pozměňovací návrh 388
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Evropská komise vypracuje a 
zveřejní pokyny pro výklad kritérií 
uvedených v odstavcích 1 a 2, nejpozději 
však do 36 měsíců od vstupu této směrnice 
v platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 389
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE
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Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Komise bez zbytečného odkladu a 
po konzultaci s fórem zřízeným v souladu 
s článkem 18a přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 18, 
kterými doplní požadavky na odůvodnění 
výslovných environmentálních tvrzení 
stanovených v odstavci 1 na základě 
stávajících pravidel pro kategorie 
ekologické stopy produktu a odvětvových 
pravidel pro ekologickou stopu 
organizace, pokud bylo zjištěno, že tato 
pravidla pokrývají všechny dopady nebo 
aspekty životního prostředí relevantní pro 
danou kategorii produktu

Or. en

Pozměňovací návrh 390
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Při vypracovávání pokynů Komise 
konzultuje zástupce členských států a 
příslušné zúčastněné strany, které se 
podílejí na vypracovávání sekundárních 
právních předpisů o výslovných 
environmentálních tvrzeních, včetně 
mikropodniků a malých a středních 
podniků (MSP) ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES .

Or. en

Pozměňovací návrh 391
Michal Wiezik, Karen Melchior
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Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud pravidelné monitorování 
vývoje environmentálních tvrzení uvedené 
v článku 20 odhalí rozdíly v uplatňování 
požadavků stanovených v odstavci 1 pro 
konkrétní tvrzení a dané rozdíly vytvářejí 
překážky pro fungování vnitřního trhu, 
nebo pokud Komise zjistí, že absence 
požadavků pro konkrétní tvrzení vede k 
rozsáhlému klamání spotřebitelů, může 
Komise přijmout akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 18, aby 
doplnila požadavky na dokládání 
výslovných environmentálních tvrzení 
stanovené v odstavci 1 tím, že:

4. Pokud pravidelné monitorování 
vývoje environmentálních tvrzení uvedené 
v článku 20 odhalí rozdíly v uplatňování 
požadavků stanovených v odstavci 1 pro 
konkrétní tvrzení a dané rozdíly mohou 
mít negativní dopad na fungování 
vnitřního trhu nebo hospodářské soutěže, 
nebo pokud Komise zjistí, že absence nebo 
nedostatek požadavků pro konkrétní 
tvrzení může vést ke klamání spotřebitelů, 
Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 18, aby 
specifikovala nebo doplnila požadavky na 
dokládání výslovných environmentálních 
tvrzení stanovené v odstavci 1 tím, že:

Or. en

Odůvodnění

Doplnění termínu „hospodářská soutěž“ v souvislosti s doplněním v 1. bodě odůvodnění.

Pozměňovací návrh 392
Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud pravidelné monitorování 
vývoje výslovných environmentálních 
tvrzení uvedené v článku 20 odhalí rozdíly 
v uplatňování požadavků stanovených v 
odstavci 1 pro konkrétní tvrzení a dané 
rozdíly mají nepříznivý dopad na 
fungování vnitřního trhu, nebo pokud 
Komise zjistí, že absence požadavků pro 
konkrétní tvrzení vede k rozsáhlému 
klamání spotřebitelů, přijme Komise akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
18, aby doplnila požadavky na dokládání 

4. Pokud pravidelné monitorování 
vývoje výslovných environmentálních 
tvrzení uvedené v článku 20 odhalí rozdíly 
v uplatňování požadavků stanovených v 
odstavci 1 pro konkrétní tvrzení a dané 
rozdíly mají nepříznivý dopad na 
fungování vnitřního trhu, nebo pokud 
Komise zjistí, že absence požadavků pro 
konkrétní tvrzení vede k rozsáhlému 
klamání spotřebitelů, přijme Komise 
prováděcí akty v souladu s článkem 18, 
aby doplnila požadavky na dokládání 
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výslovných environmentálních tvrzení 
stanovené v odstavci 1 tím, že:

výslovných environmentálních tvrzení 
stanovené v odstavci 1 tím, že:

Or. fr

Pozměňovací návrh 393
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud pravidelné monitorování 
vývoje environmentálních tvrzení uvedené 
v článku 20 odhalí rozdíly v uplatňování 
požadavků stanovených v odstavci 1 pro 
konkrétní tvrzení a dané rozdíly vytvářejí 
překážky pro fungování vnitřního trhu, 
nebo pokud Komise zjistí, že absence 
požadavků pro konkrétní tvrzení vede k 
rozsáhlému klamání spotřebitelů, může 
Komise přijmout akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 18, aby 
doplnila požadavky na dokládání 
výslovných environmentálních tvrzení 
stanovené v odstavci 1 tím, že:

4. Pokud pravidelné monitorování 
vývoje environmentálních tvrzení uvedené 
v článku 20 odhalí rozdíly v uplatňování 
požadavků stanovených v odstavci 1 pro 
konkrétní tvrzení a dané rozdíly vytvářejí 
překážky pro fungování vnitřního trhu, 
nebo pokud Komise zjistí, že absence 
požadavků pro konkrétní tvrzení vede k 
rozsáhlému klamání spotřebitelů, Komise 
přijme akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 18, aby doplnila 
požadavky na dokládání výslovných 
environmentálních tvrzení stanovené v 
odstavci 1 tím, že:

Or. en

Pozměňovací návrh 394
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – písm. -a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-a) určení příslušných dopadů na 
životní prostředí, na které se vztahuje 
odůvodnění; mohou to být kategorie 
dopadu na životní prostředí, na které se 
vztahují metody environmentální stopy, 
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trvanlivost, opětovná použitelnost, 
opravitelnost, recyklovatelnost, 
recyklovaný obsah, použití přírodního 
obsahu, včetně vláken, environmentální 
profil nebo udržitelnost, biologické prvky, 
biologická rozložitelnost, biologická 
rozmanitost nebo předcházení vzniku 
odpadů a snižování jejich množství.

Or. en

Pozměňovací návrh 395
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) stanoví pravidla pro posuzování 
environmentálních aspektů, 
environmentálních dopadů a 
environmentálního profilu, mimo jiné tak, 
že určí činnosti, procesy, materiály, emise 
nebo použití produktu, které významně 
přispívají nebo nemohou přispívat k 
relevantním environmentálním dopadům, 
environmentálním aspektům nebo 
environmentálnímu profilu;

a) stanoví pravidla pro posuzování 
environmentálních aspektů, 
environmentálních dopadů a 
environmentálního profilu, mimo jiné tak, 
že určí činnosti a jejich intenzitu a 
případně rozsah, procesy, materiály, emise 
nebo použití produktu, které významně 
přispívají nebo nemohou přispívat k 
relevantním environmentálním dopadům, 
environmentálním aspektům nebo 
environmentálnímu profilu;

Or. en

Pozměňovací návrh 396
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) určí, pro které environmentální 
aspekty nebo environmentální dopady se 
poskytují primární informace, a stanoví 

b) stanoví kritéria, na jejichž základě 
lze posoudit přesnost primárních informací 
a sekundárních informací; nebo
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kritéria, na jejichž základě lze posoudit 
přesnost primárních informací a 
sekundárních informací, nebo nebo

Or. en

Pozměňovací návrh 397
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) stanoví konkrétní pravidla pro 
dokládání výslovných environmentálních 
tvrzení pro určité skupiny produktů a 
odvětví na základě životního cyklu.

c) odkazuje na příslušné metodiky 
pro dokládání výslovných 
environmentálních tvrzení pro určité 
skupiny produktů a odvětví.

Or. en

Pozměňovací návrh 398
Pascal Canfin

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Do ... [1 rok ode dne vstupu této 
směrnice v platnost] určí Komise 
nejběžnější výslovná environmentální 
tvrzení uváděná na trhu Unie a zveřejní 
seznam tvrzení, která Komise hodlá 
doplnit aktem v přenesené pravomoci 
uvedeným v odstavci 4. Seznam se každé 
tři roky aktualizuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 399
Laura Ballarín Cereza
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Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Do ... [1 rok ode dne vstupu této 
směrnice v platnost] určí Komise 
nejběžnější výslovná environmentální 
tvrzení uváděná na trhu Unie a zveřejní 
seznam tvrzení, která Komise hodlá 
doplnit aktem v přenesené pravomoci 
uvedeným v odstavci 4. Seznam se každé 
tři roky aktualizuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 400
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Do ... [1 rok ode dne vstupu této 
směrnice v platnost] určí Komise 
nejběžnější výslovná environmentální 
tvrzení uváděná na trhu Unie a zveřejní 
seznam tvrzení, která Komise hodlá 
doplnit aktem v přenesené pravomoci 
uvedeným v odstavci 4. Seznam se každé 
tři roky aktualizuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 401
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Za účelem doplnění ustanovení o 
zdůvodnění tvrzení o nulových čistých 
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emisích nebo o klimatické neutralitě 
přijme Komise akt v přenesené pravomoci, 
v němž blíže upřesní kritéria pro takové 
zdůvodnění, včetně zavedení 
transparentního procesu pro definování a 
klasifikaci zbytkových emisí na základě 
posouzení dopadů a konzultací s více 
zúčastněnými stranami, a to i za účasti 
Evropského vědeckého poradního výboru 
pro změnu klimatu.

Or. en

Pozměňovací návrh 402
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Při dalším upřesňování požadavků 
na dokládání výslovných 
environmentálních tvrzení podle 
předchozího odstavce Komise zohlední 
vědecké nebo jiné dostupné technické 
informace, včetně příslušných 
mezinárodních norem, a případně zváží 
následující skutečnosti:

5. Při dalším upřesňování požadavků 
na dokládání výslovných 
environmentálních tvrzení podle 
předchozího odstavce Komise zohlední 
vědecké nebo jiné dostupné technické 
informace, včetně příslušných 
mezinárodních norem, jako je ISEAL, 
předpisy pro dobré postupy a zásady 
důvěryhodnosti a případně zváží 
následující skutečnosti:

Or. en

Pozměňovací návrh 403
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Při dalším upřesňování požadavků 
na dokládání výslovných 
environmentálních tvrzení podle 

5. Při dalším upřesňování požadavků 
na dokládání výslovných 
environmentálních tvrzení podle 
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předchozího odstavce Komise zohlední 
vědecké nebo jiné dostupné technické 
informace, včetně příslušných 
mezinárodních norem, a případně zváží 
následující skutečnosti:

předchozího odstavce Komise zohlední 
aktuální vědecké nebo jiné dostupné 
technické informace, včetně příslušných 
mezinárodních norem, a případně zváží 
následující skutečnosti:

Or. cs

Pozměňovací návrh 404
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) spolehlivost systémů značení 
udržitelnosti a environmentálního 
značení, včetně soukromých 
certifikačních systémů;

Or. en

Pozměňovací návrh 405
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) práce, která již byla vykonána v 
rámci PEFCR;

Or. en

Pozměňovací návrh 406
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) potenciální přínos konkrétních 
skupin produktů nebo odvětví k dosažení 
cílů Unie v oblasti klimatu a životního 
prostředí;

b) potenciální přínos konkrétních 
skupin produktů nebo odvětví a 
ekosystémů, na nichž jsou založeny a 
které ovlivňují, k dosažení cílů Unie v 
oblasti klimatu a životního prostředí, 
včetně biologické rozmanitosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 407
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) stávající pravidla pro kategorie 
environmentální stopy produktu a 
odvětvová pravidla pro environmentální 
stopu organizace a potřebu přizpůsobit je 
požadavkům uvedeným v této směrnici;

Or. en

Pozměňovací návrh 408
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) snadný přístup k informacím a 
údajům pro posouzení a snadné využívání 
těchto informací a údajů malými a 
středními podniky.

d) snadný přístup k informacím a 
údajům pro posouzení a snadné využívání 
těchto informací a údajů mikropodniky a 
malými a středními podniky.

Or. en
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Pozměňovací návrh 409
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) názory příslušných zúčastněných 
stran, jako je průmysl, včetně malých a 
středních podniků, normalizační 
organizace, ekoznačky, odbory a sdružení, 
obchodníci, maloobchodníci, dovozci, 
organizace na ochranu životního 
prostředí, spotřebitelské organizace, 
výzkumní pracovníci a další odborníci.

Or. en

Pozměňovací návrh 410
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Členské státy zajistí, aby konkrétní 
pravidla pro zdůvodňování a sdělování 
ekologických tvrzení byla vypracována v 
transparentním procesu za konzultace 
příslušných zúčastněných stran, včetně 
národních odborníků, spotřebitelských 
organizací a dalších subjektů občanské 
společnosti. Tento proces by měl 
zahrnovat rovněž další harmonizaci, 
pokud jde o požadavky na dokládání 
konkrétních environmentálních tvrzení o 
environmentálních aspektech nebo 
environmentálních dopadech, jako jsou 
trvanlivost, opětovná použitelnost, 
opravitelnost, recyklovatelnost, 
recyklovaný obsah, použití přírodního 
obsahu, včetně vláken, environmentální 
profil nebo udržitelnost, biologické prvky, 
biologická rozložitelnost, biologická 
rozmanitost nebo předcházení vzniku 
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odpadů a snižování jejich množství.

Or. en

Pozměňovací návrh 411
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Do jednoho roku od vstupu této 
směrnice v platnost předloží Komise 
pracovní plán, v němž stanoví priority 
konkrétních tvrzení, u nichž by 
neexistence jasných požadavků na jejich 
zdůvodnění a sdělování mohla vést k 
zavádějícím tvrzením a vyžaduje 
vypracování dalších požadavků 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 18 a po 
konzultaci se zúčastněnými stranami 
prostřednictvím konzultačního fóra pro 
environmentální tvrzení. Tento pracovní 
plán bude pravidelně revidován a 
aktualizován s ohledem na pravidelné 
monitorování environmentálních tvrzení 
uvedených v článku 20.

Or. en

Pozměňovací návrh 412
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Pokud neexistuje uznávaná 
vědecká metoda nebo nejsou k dispozici 
dostatečné důkazy pro posouzení dopadů 
a aspektů na životní prostředí, musí být 
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vyloučení těchto dopadů transparentní a 
musí být vyvinuto úsilí o vypracování 
metod a shromáždění důkazů 
umožňujících posouzení příslušného 
dopadu. Dokud nebude vyvinuta metoda 
splňující požadavky uvedené v prvním 
odstavci, nelze uplatňovat nároky týkající 
se těchto dopadů na životní prostředí.

Or. en

Pozměňovací návrh 413
Marlene Mortler

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Do roku 2026 Komise vytvoří 
databázi uznaných metodik podle čl. 3 
odst.1.

Or. en

Pozměňovací návrh 414
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5b. Do jednoho roku od vstupu této 
směrnice v platnost předloží Komise 
pracovní plán na období nejméně tří let, v 
němž stanoví priority konkrétních tvrzení, 
u nichž by neexistence jasných požadavků 
na jejich zdůvodnění a sdělování mohla 
vést k zavádějícím tvrzením a vyžadovala 
by vypracování dalších požadavků 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s články 18 a 18a 
(„konzultační fórum“).
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Pracovní plán se pravidelně reviduje a 
aktualizuje, a to nejméně jednou za tři 
roky, aby se zohlednilo pravidelné 
monitorování environmentálních tvrzení 
podle článku 20.
První pracovní plán je doplněn 
posouzením souladu a rovnocennosti 
systémů environmentálního označování a 
výslovných environmentálních tvrzení 
uvedených v čl. 1 odst. 2 s povinnostmi 
stanovenými touto směrnicí. Za tímto 
účelem předloží Komise do dvou let od 
vstupu této směrnice v platnost 
Evropskému parlamentu a případně Radě 
zprávu spolu s legislativními návrhy.

Or. en

Pozměňovací návrh 415
Marlene Mortler

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5b. Do roku 2025 Komise za pomoci 
technického výboru zřízeného podle 
článku 19 vypracuje a vydá pokyny k 
vědeckým metodám a normám, které 
mohou být přijaty pro provádění 
posouzení tvrzení o environmentální stopě 
podle čl. 3 odst. 1 písm. b).

Or. en

Pozměňovací návrh 416
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Doložení výslovných 1. Doložení výslovných 
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environmentálních tvrzení, která uvádějí 
nebo naznačují, že produkt nebo 
obchodník má menší environmentální 
dopady nebo lepší environmentální profil 
než jiné produkty nebo obchodníci 
(„srovnávací environmentální tvrzení“), 
musí kromě požadavků stanovených v 
článku 3 splňovat tyto požadavky:

environmentálních tvrzení, která uvádějí 
nebo naznačují, že produkt má menší 
environmentální dopady nebo lepší 
environmentální profil než jiné produkty 
(„srovnávací environmentální tvrzení“), 
musí kromě požadavků stanovených v 
článku 3 splňovat tyto požadavky:

Or. en

Pozměňovací návrh 417
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) informace a údaje použité pro 
posouzení environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktů nebo 
obchodníků, s nimiž se porovnává, jsou 
rovnocenné informacím a údajům 
použitým pro posouzení environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktu nebo 
obchodníka, který je předmětem tvrzení;

a) informace a údaje použité pro 
posouzení environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktů, s 
nimiž se porovnává, jsou rovnocenné 
informacím a údajům použitým pro 
posouzení environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktu, který 
je předmětem tvrzení;

Or. en

Pozměňovací návrh 418
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) údaje použité pro posouzení 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktů nebo 
obchodníků byly vytvořeny nebo získány 

b) údaje použité pro posouzení 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktů byly 
vytvořeny nebo získány stejným způsobem 
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stejným způsobem jako údaje použité pro 
posouzení environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktů nebo 
obchodníků, s nimiž se porovnává;

jako údaje použité pro posouzení 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktů celé 
řady obchodníků, s nimiž se porovnává;

Or. en

Pozměňovací návrh 419
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pokrytí jednotlivých fází 
hodnotového řetězce je u srovnávaných 
produktů a obchodníků rovnocenné a 
zajišťuje, že jsou u všech produktů a 
obchodníků zohledněny nejvýznamnější 
fáze;

c) pokrytí jednotlivých fází 
hodnotového řetězce je u přiměřeně 
relevantních srovnávaných produktů a 
obchodníků rovnocenné a zajišťuje, že jsou 
u všech produktů a obchodníků zohledněny 
nejvýznamnější fáze;

Or. en

Pozměňovací návrh 420
Edina Tóth

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) informace a údaje použité pro 
posouzení environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktů nebo 
obchodníků, s nimiž se porovnává, jsou 
rovnocenné informacím a údajům 
použitým pro posouzení environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktu nebo 
obchodníka, který je předmětem tvrzení;

a) informace, údaje a metody použité 
pro posouzení environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktů nebo 
obchodníků, s nimiž se porovnává, jsou 
rovnocenné informacím, údajům a 
metodám použitým pro posouzení 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktu nebo 
obchodníka, který je předmětem tvrzení;
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Or. en

Pozměňovací návrh 421
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pokrytí jednotlivých fází 
hodnotového řetězce je u srovnávaných 
produktů a obchodníků rovnocenné a 
zajišťuje, že jsou u všech produktů a 
obchodníků zohledněny nejvýznamnější 
fáze;

c) pokrytí jednotlivých fází 
hodnotového řetězce je u srovnávaných 
produktů rovnocenné a zajišťuje, že jsou u 
všech produktů zohledněny 
nejvýznamnější fáze;

Or. en

Pozměňovací návrh 422
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu je u 
porovnávaných produktů a obchodníků 
rovnocenné a zajišťuje, že jsou u všech 
produktů a obchodníků zohledněny 
nejvýznamnější environmentální dopady, 
environmentální aspekty nebo 
environmentální profil;

d) pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu je u 
porovnávaných produktů a obchodníků 
rovnocenné a zajišťuje, že jsou u všech 
produktů a obchodníků zohledněny 
nejvýznamnější environmentální dopady, 
environmentální aspekty nebo 
environmentální profil specifický pro 
produkt;

Or. en

Pozměňovací návrh 423
Michal Wiezik, Karen Melchior



AM\1290079CS.docx 35/180 PE756.118v01-00

CS

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu je u 
porovnávaných produktů a obchodníků 
rovnocenné a zajišťuje, že jsou u všech 
produktů a obchodníků zohledněny 
nejvýznamnější environmentální dopady, 
environmentální aspekty nebo 
environmentální profil;

d) pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu je u 
porovnávaných produktů celé řady 
obchodníků rovnocenné a zajišťuje, že jsou 
u všech produktů zohledněny 
nejvýznamnější environmentální dopady, 
environmentální aspekty nebo 
environmentální profil;

Or. en

Pozměňovací návrh 424
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) předpoklady použité pro srovnání 
jsou pro srovnávané produkty a 
obchodníky stanoveny rovnocenným 
způsobem.

e) předpoklady použité pro srovnání 
jsou pro srovnávané produkty celé řady 
obchodníků stanoveny rovnocenným 
způsobem.

Or. en

Pozměňovací návrh 425
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Odchylně od odstavce 1 musí 
srovnávací environmentální tvrzení 
týkající se obchodníků, na které se 
vztahují různé systémy environmentálního 
značení, obsahovat podrobnosti týkající se 
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metodiky srovnání a charakteristik 
příslušných systémů.

Or. en

Pozměňovací návrh 426
Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se srovnávací 
environmentální tvrzení týká zlepšení 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktu, na 
který se tvrzení vztahuje, ve srovnání s 
environmentálními dopady, 
environmentálními aspekty nebo 
environmentálním profilem jiného 
produktu od téhož obchodníka, od 
konkurenčního obchodníka, který již 
nepůsobí na trhu, nebo od obchodníka, 
který již neprodává spotřebitelům, musí 
být v doložení tvrzení vysvětleno, jak toto 
zlepšení ovlivňuje další relevantní 
environmentální dopady, environmentální 
aspekty nebo environmentální profil 
produktu, na který se tvrzení vztahuje, a 
musí být jasně uveden výchozí rok pro 
srovnání.

2. Pokud se srovnávací 
environmentální tvrzení týká zlepšení 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu produktu, na 
který se tvrzení vztahuje, ve srovnání s 
environmentálními dopady, 
environmentálními aspekty nebo 
environmentálním profilem jiného 
produktu od téhož obchodníka, musí být v 
doložení tvrzení vysvětleno, jak toto 
zlepšení ovlivňuje další relevantní 
environmentální dopady, environmentální 
aspekty nebo environmentální profil 
produktu, na který se tvrzení vztahuje, a 
musí být jasně uveden výchozí rok pro 
srovnání.

Or. fr

Pozměňovací návrh 427
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Předpokládá se, že výslovné 
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environmentální tvrzení je v souladu s 
články 3 a 5, pokud je založeno na 
konkrétních požadavcích certifikovaného 
systému environmentálního značení, a 
může být proto sděleno bez další 
dokumentace nebo ověřování.

Or. en

Pozměňovací návrh 428
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b.  V případech, kdy místní 
podmínky, dostupnost ověřovacích metod, 
zdroje údajů nebo zeměpisné rozdíly v 
dopadu určitých opatření na životní 
prostředí představují pro obchodníky 
značné komplikace při plnění požadavků 
čl. 4 odst. 1, lze udělit výjimky pod 
podmínkou, že obchodníci zapojí do 
ověřování nezávislý subjekt třetí strany 
uznaný příslušným regulačním orgánem. 
Tento subjekt posoudí alternativní 
opatření navržená obchodníkem k řešení 
místních komplikací a potvrdí jejich 
přesnost, spravedlnost a transparentnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 429
Lara Comi

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
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Komise 2003/361/ES111, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

Komise 2003/361/ES111, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10. Na 
požádání budou mikropodniky moci 
používat zjednodušené formuláře pro 
vypracování a předložení výslovných 
srovnávacích environmentálních tvrzení 
ve stejných odstavcích.

_________________ _________________
111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. it

Pozměňovací návrh 430
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES111, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky, malými a středními 
podniky ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES111

_________________ _________________
111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 431
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
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Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES111, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky, malými a středními 
podniky ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES111, ledaže takoví obchodníci 
požádají o ověření s cílem získat certifikát 
shody podle článku 10.

_________________ _________________
111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. fr

Pozměňovací návrh 432
Emma Wiesner, Ulrike Müller

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES111, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky nebo malými podniky 
ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES111, ledaže takoví obchodníci 
požádají o ověření s cílem získat certifikát 
shody podle článku 10.

_________________ _________________
111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 433
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Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES111, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky nebo malými a 
středními podniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES111, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

_________________ _________________
111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních podniků 
(Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 434
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky stanovené v tomto 
článku se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES111, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

vypouští se

_________________
111 Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních 
podniků (Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en
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Pozměňovací návrh 435
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné 
environmentální tvrzení v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku.

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné 
environmentální tvrzení v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku. 
Členské státy zajistí, aby zveřejnění 
požadovaných údajů a informací 
nezasahovalo do duševního vlastnictví 
společnosti ani neodhalovalo důvěrné 
nebo citlivé obchodní informace v souladu 
se směrnicí (EU) 2016/943.

Or. en

Pozměňovací návrh 436
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné 
environmentální tvrzení v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku.

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné 
environmentální tvrzení v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku. 
Informace týkající se obchodního 
tajemství a duševního vlastnictví ve 
smyslu směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/943 jsou chráněny 
právními předpisy EU a nesmí být 
zveřejněny.

Or. en

Pozměňovací návrh 437
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Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné 
environmentální tvrzení v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku.

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné a skryté 
environmentální tvrzení, jakož i negativní 
environmentální dopady, v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 438
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné 
environmentální tvrzení v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku.

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník, včetně internetových tržišť, 
povinen sdělit výslovné environmentální 
tvrzení v souladu s požadavky stanovenými 
v tomto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 439
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné 
environmentální tvrzení v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku.

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník, včetně internetových tržišť, 
povinen sdělit výslovné environmentální 
tvrzení v souladu s požadavky stanovenými 
v tomto článku.
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Or. en

Pozměňovací návrh 440
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník povinen sdělit výslovné 
environmentální tvrzení v souladu s 
požadavky stanovenými v tomto článku.

1. Členské státy zajistí, aby byl 
obchodník, včetně internetových tržišť, 
povinen sdělit výslovné environmentální 
tvrzení v souladu s požadavky stanovenými 
v tomto článku

Or. en

Pozměňovací návrh 441
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výslovná environmentální tvrzení 
se mohou vztahovat pouze na 
environmentální dopady, environmentální 
aspekty nebo environmentální profil, které 
jsou doloženy v souladu s požadavky 
stanovenými v článcích 3, 4 a 5 a které 
jsou pro daný produkt nebo obchodníka 
označeny za významné v souladu s čl. 3 
odst. 1 písm. c) nebo d).

2. Výslovná environmentální tvrzení 
se mohou vztahovat pouze na 
environmentální dopady, environmentální 
aspekty nebo environmentální profil, které 
jsou doloženy v souladu s požadavky 
stanovenými v článcích 3, 4 a 5 a které 
jsou pro daný produkt označeny za 
významné v souladu s čl. 3 odst. 1 písm. c) 
nebo d).

Or. en

Pozměňovací návrh 442
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výslovná environmentální tvrzení 
se mohou vztahovat pouze na 
environmentální dopady, environmentální 
aspekty nebo environmentální profil, které 
jsou doloženy v souladu s požadavky 
stanovenými v článcích 3, 4 a 5 a které 
jsou pro daný produkt nebo obchodníka 
označeny za významné v souladu s čl. 3 
odst. 1 písm. c) nebo d).

2. Výslovná environmentální tvrzení 
se mohou vztahovat pouze na 
environmentální dopady, environmentální 
aspekty nebo environmentální profil, které 
jsou doloženy v souladu s požadavky 
stanovenými v článcích 3, 4 a 5 a které 
jsou pro daný produkt nebo obchodníka 
označeny za významné v souladu s čl. 3 
odst. 1 písm. c) nebo d). To neplatí pro 
výslovná environmentální tvrzení založená 
na zvláštních požadavcích systému 
environmentálního značení, která byla 
ověřena a získala certifikát shody podle čl. 
10 odst. 2. Tato tvrzení mohou být 
sdělena, aniž by musela být podrobena 
dodatečnému ověření podle čl. 10 odst. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 443
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Požadavky stanovené v odstavci 2 
se nevztahují na výslovná 
environmentální tvrzení založená na 
zvláštních požadavcích vnitrostátních 
nebo regionálních environmentálních 
značek úředně uznaných v souladu s 
článkem 11 nařízení (ES) č. 66/2010, 
která byla ověřena a získala certifikát 
shody podle čl. 10 odst. 2. Tato tvrzení 
mohou být sdělena, aniž by musela být 
podrobena dodatečnému ověření podle čl. 
10 odst. 1.

Or. en
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Pozměňovací návrh 444
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká konečného produktu a fáze 
používání patří mezi nejdůležitější fáze 
životního cyklu tohoto produktu, musí 
tvrzení obsahovat informace o tom, jak by 
měl spotřebitel produkt používat, aby 
dosáhl očekávaného environmentálního 
profilu tohoto produktu. Uvedené 
informace se zpřístupní spolu s tvrzením.

3. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká konečného produktu a fáze 
používání nebo skončení životnosti patří 
mezi nejdůležitější fáze životního cyklu 
tohoto produktu, musí tvrzení obsahovat 
informace o tom, jak by měl spotřebitel 
produkt používat nebo jej zlikvidovat po 
skončení životnosti, aby dosáhl 
očekávaného environmentálního profilu 
tohoto produktu. Uvedené informace se 
jasně a viditelně zpřístupní spolu s 
tvrzením.

Or. en

Pozměňovací návrh 445
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká konečného produktu a fáze 
používání patří mezi nejdůležitější fáze 
životního cyklu tohoto produktu, musí 
tvrzení obsahovat informace o tom, jak by 
měl spotřebitel produkt používat, aby 
dosáhl očekávaného environmentálního 
profilu tohoto produktu. Uvedené 
informace se zpřístupní spolu s tvrzením.

3. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká konečného produktu a fáze 
používání patří mezi nejdůležitější fáze 
životního cyklu tohoto produktu, musí 
tvrzení případně obsahovat informace o 
tom, jak by měl spotřebitel produkt 
používat, aby dosáhl očekávaného 
environmentálního profilu tohoto produktu. 
Uvedené informace se zpřístupní spolu s 
tvrzením.

Or. en
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Pozměňovací návrh 446
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné 
environmentální tvrzení týká budoucího 
environmentálního profilu produktu nebo 
obchodníka, musí obsahovat časově 
vymezený závazek ke zlepšení v rámci 
vlastních činností a hodnotových řetězců.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Není jasné, co může představovat budoucí environmentální profil. Termín je také příliš vágní 
a ohlašovací povinnost není jasná.

Pozměňovací návrh 447
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
splňovat následující požadavky:

a) tvrzení musí být založeno na jasných, 
objektivních, vědecky podložených, 
veřejně dostupných, ověřitelných a 
měřitelných závazcích, které jsou 
podloženy nejvyšší úrovní řízení 
obchodníka, který tvrzení předkládá;
b) k žádosti musí být přiložen podrobný, 
realistický a veřejně dostupný prováděcí 
plán, který obsahuje průběžné a časově 
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vymezené cíle, jichž má být dosaženo na 
základě stávajících a technicky 
proveditelných technologií a 
odpovídajícího přidělení rozpočtu;
c) součástí požadavku je veřejně dostupná 
výroční zpráva o plnění cílů, včetně 
nesplněných závazků;
d) environmentální tvrzení, která sdělují 
zlepšení environmentálního profilu 
výrobku nebo obchodníka v jednotlivých 
relevantních environmentálních 
aspektech, musí obsahovat referenční rok 
a ukazatele odrážející profil ve výchozím 
roce a v roce souvisejícím se zlepšením 
uvedeným v tvrzení;
e) do nároků se nezahrnují již dosažené 
akce nebo cíle;
f) v odůvodnění environmentálních 
tvrzení o zlepšení profilu výrobku nebo 
obchodníka, pokud jde o konkrétní 
dopady na životní prostředí, se vysvětlí, 
jak oznámené zlepšení ovlivňuje další 
relevantní dopady výrobku nebo 
obchodníka na životní prostředí;
g) prováděcí plán uvedený v písmenu b) 
pravidelně ověřuje nezávislý odborník - 
třetí strana, jehož zjištění se zveřejňují.

Or. en

Pozměňovací návrh 448
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu obchodníka, musí obsahovat časově 
vymezený, vědecky podložený a měřitelný 
závazek ke zlepšení v rámci vlastních 
činností a hodnotových řetězců 
stanovených ve veřejně přístupném 
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podrobném a realistickém prováděcím 
plánu, včetně komplexních informací o 
konkrétních a ověřitelných průběžných 
cílech doplněných o plány monitorování a 
plány podávání zpráv. Plány jsou 
pravidelně ověřovány nezávislým 
odborníkem třetí strany, jehož závěry jsou 
zveřejňovány.

Or. en

Pozměňovací návrh 449
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

4.  Výslovná environmentální tvrzení 
týkající se budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka jsou 
zakázána, pokud neobsahují konkrétní 
časově vymezené závazky, u nichž 
obchodník, který tvrzení předkládá, 
předloží konkrétní plán s podrobnostmi o 
tom, jak hodlá tento závazek, jehož 
věrohodnost musí být ověřena příslušným 
orgánem, splnit. Měla by být zavedena 
ustanovení pro sledování následného 
pokroku prostřednictvím pravidelného 
hodnocení ze strany příslušného orgánu 
třetí strany.

Or. en

Pozměňovací návrh 450
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné environmentální 4. Pokud se výslovné environmentální 
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tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu obchodníka, musí obsahovat 
prováděcí plán s časově vymezenými, 
měřitelnými závazky ke zlepšení v rámci 
vlastních činností a hodnotových řetězců. 
Uvedené informace se zpřístupní spolu s 
tvrzením.

Or. en

Pozměňovací návrh 451
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
být vědecky podložené, obsahovat časově 
vymezený závazek ke zlepšení v rámci 
vlastních činností a hodnotových řetězců 
sdělovaný spotřebiteli transparentním 
způsobem.

Or. en

Pozměňovací návrh 452
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat konkrétní časově vymezený 
závazek ke zlepšení v rámci vlastních 
činností a hodnotových řetězců.

Or. cs
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Pozměňovací návrh 453
Dolors Montserrat

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezené ambice ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

Or. en

Pozměňovací návrh 454
Marlene Mortler

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se výslovné environmentální 
tvrzení týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka, musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

4. Výslovné environmentální tvrzení 
se týká budoucího environmentálního 
profilu produktu nebo obchodníka a musí 
obsahovat časově vymezený závazek ke 
zlepšení v rámci vlastních činností a 
hodnotových řetězců.

Or. en

Odůvodnění

Byrokratické úsilí a náklady jsou pro podniky menší než malé neúměrné, a proto by se na ně 
neměly vztahovat.

Pozměňovací návrh 455
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Členské státy zajistí, aby výslovná 
environmentální tvrzení byla zakázána v 
případě produktů obsahujících látky nebo 
přípravky/směsi, které splňují kritéria pro 
klasifikaci jako toxické, nebezpečné pro 
životní prostředí, karcinogenní, 
mutagenní nebo toxické pro reprodukci 
(CMR), jako endokrinní disruptor pro 
lidské zdraví nebo životní prostředí, které 
mají perzistentní, bioakumulativní a 
toxické (PBT), vysoce perzistentní, vysoce 
bioakumulativní (vPvB), perzistentní, 
mobilní a toxické (PMT) nebo vysoce 
perzistentní, vysoce mobilní (vPvM) 
vlastnosti v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o 
klasifikaci, označování a balení látek a 
směsí, jakož i v případě zboží obsahujícího 
látky uvedené v článku 57 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o 
registraci, hodnocení, povolování a 
omezování chemických látek (REACH) a 
o zřízení Evropské agentury pro chemické 
látky. Při uplatňování zákazu členské 
státy přihlížejí k použití výrobku a k tomu, 
zda tyto látky přicházejí do přímého styku 
se spotřebitelem.

Or. en

Pozměňovací návrh 456
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Výslovná environmentální tvrzení 
jsou zakázána v případě produktů 
obsahujících látky nebo přípravky/směsi, 
které splňují kritéria pro klasifikaci jako 
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toxické, nebezpečné pro životní prostředí, 
karcinogenní, mutagenní nebo toxické 
pro reprodukci (CMR), jako endokrinní 
disruptor pro lidské zdraví nebo životní 
prostředí, které mají perzistentní, 
bioakumulativní a toxické (PBT), vysoce 
perzistentní, vysoce bioakumulativní 
(vPvB), perzistentní, mobilní a toxické 
(PMT) nebo vysoce perzistentní, vysoce 
mobilní (vPvM) vlastnosti v souladu s 
nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 
2008 o klasifikaci, označování a balení 
látek a směsí, jakož i v případě zboží 
obsahujícího látky uvedené v článku 57 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 
2006 o registraci, hodnocení, povolování a 
omezování chemických látek (REACH) a 
o zřízení Evropské agentury pro chemické 
látky, s výjimkou případů, kdy se jejich 
použití považuje za nezbytné pro 
společnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 457
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Výslovná environmentální tvrzení 
založená na kompenzaci emisí 
skleníkových plynů, která tvrdí, že výrobek 
má neutrální, snížený nebo pozitivní 
dopad na životní prostředí z hlediska emisí 
skleníkových plynů, jsou zakázána.

Or. en

Pozměňovací návrh 458
Michal Wiezik, Karen Melchior
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Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výslovná environmentální tvrzení o 
kumulativních environmentálních 
dopadech produktu nebo obchodníka 
založená na souhrnném ukazateli 
environmentálních dopadů lze uvádět 
pouze na základě pravidel pro výpočet 
takového souhrnného ukazatele, která jsou 
stanovena v právu Unie.

5. Výslovná environmentální tvrzení o 
kumulativních environmentálních 
dopadech produktu nebo obchodníka 
založená na souhrnném ukazateli 
environmentálních dopadů lze uvádět 
pouze na základě pravidel pro výpočet 
takového souhrnného ukazatele, která jsou 
stanovena v právu Unie a tímto právem 
plně harmonizována. Tato klasifikace 
musí být transparentně sdělena 
zákazníkům. Tvrzení o kumulativních 
dopadech na životní prostředí nesmí mít 
formu obecného environmentálního 
tvrzení.

Or. en

Pozměňovací návrh 459
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výslovná environmentální tvrzení o 
kumulativních environmentálních 
dopadech produktu nebo obchodníka 
založená na souhrnném ukazateli 
environmentálních dopadů lze uvádět 
pouze na základě pravidel pro výpočet 
takového souhrnného ukazatele, která jsou 
stanovena v právu Unie.

5. Výslovná environmentální tvrzení o 
kumulativních environmentálních 
dopadech produktu nebo obchodníka 
založená na souhrnném ukazateli 
environmentálních dopadů lze uvádět 
pouze na základě pravidel pro výpočet 
takového souhrnného ukazatele, která jsou 
stanovena v právu Unie a jsou v souladu s 
mezinárodními nebo evropskými 
normami.

Or. en

Pozměňovací návrh 460
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Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výslovná environmentální tvrzení o 
kumulativních environmentálních 
dopadech produktu nebo obchodníka 
založená na souhrnném ukazateli 
environmentálních dopadů lze uvádět 
pouze na základě pravidel pro výpočet 
takového souhrnného ukazatele, která 
jsou stanovena v právu Unie.

5. Výslovná environmentální tvrzení o 
kumulativních environmentálních 
dopadech produktu nebo obchodníka 
založená na souhrnném ukazateli 
environmentálních dopadů lze uvádět 
pouze v případě, že jsou založena na 
environmentálních značkách v souladu s 
článkem 7.

Or. en

Pozměňovací návrh 461
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Výslovná environmentální tvrzení, 
která jsou založena na kompenzaci emisí 
skleníkových plynů a která uvádí, že 
výrobek nebo činnost obchodníka má 
neutrální, snížený nebo pozitivní dopad na 
životní prostředí z hlediska emisí 
skleníkových plynů, jsou zakázána.

Or. en

Pozměňovací návrh 462
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Výslovná environmentální tvrzení 
o produktu nebo obchodníkovi nesmí 
zahrnovat kompenzace emisí skleníkových 
plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 463
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5b. U environmentálních značek 
založených na různých úrovních profilu 
musí být dostupné třídy profilu jasně 
uvedeny ve stejném vizuálním zobrazení 
spolu s úrovní, která byla výrobku, 
procesu nebo podniku udělena. Další 
informace o definici tříd se poskytují v 
souladu s odstavcem 6.

Or. en

Pozměňovací návrh 464
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5c. Výslovná environmentální tvrzení 
vysoce znečišťujících průmyslových 
odvětví musí být doprovázena jasnými a 
zřetelnými informacemi pro spotřebitele, 
které upřesňují, že toto odvětví a jeho 
výrobky mají celkově negativní dopad na 
životní prostředí.
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Or. en

Pozměňovací návrh 465
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku. Pro tvrzení 
založená na systému environmentálního 
značení, která získala certifikát shody po 
ověření podle čl. 10 odst. 2, je dostatečnou 
informací samotná značka.

Or. en

Pozměňovací návrh 466
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, o doložení takového 
tvrzení a informace poskytované v čl. 5 
odst. 3 a 4 se zpřístupní spolu s tvrzením 
ve fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

Or. ro
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Pozměňovací návrh 467
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku, pokud není 
tvrzení založeno na systémech 
environmentálního značení.

Or. en

Pozměňovací návrh 468
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu, 
prostřednictvím digitálního pasu výrobku 
nebo rovnocenného prostředku.

Or. en

Pozměňovací návrh 469
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

Veškeré informace o produktu nebo 
obchodníkovi, ke kterému se výslovné 
environmentální tvrzení vztahuje, a o 
doložení takového tvrzení se veřejně 
zpřístupní spolu s tvrzením ve fyzické 
podobě nebo ve formě internetového 
odkazu, QR kódu nebo rovnocenného 
prostředku.

Or. en

Pozměňovací návrh 470
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se zpřístupní spolu s tvrzením ve 
fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

Informace o produktu nebo obchodníkovi, 
ke kterému se výslovné environmentální 
tvrzení vztahuje, a o doložení takového 
tvrzení se veřejně zpřístupní spolu s 
tvrzením ve fyzické podobě nebo ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

Or. en

Pozměňovací návrh 471
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten 
Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Součástí těchto informací jsou alespoň: Součástí těchto informací jsou následující 
údaje, přičemž musí být chráněny citlivé 
informace a obchodní tajemství:

Or. en
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Pozměňovací návrh 472
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Součástí těchto informací jsou alespoň: netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 473
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Součástí těchto informací jsou alespoň: Tyto informace se skládají z:

Or. en

Pozměňovací návrh 474
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) environmentální aspekty, 
environmentální dopady nebo 
environmentální profil, které tvrzení 
pokrývá;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 475
Michal Wiezik, Karen Melchior
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Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) environmentální aspekty, 
environmentální dopady nebo 
environmentální profil, které tvrzení 
pokrývá;

a) environmentální aspekty, 
environmentální dopady nebo 
environmentální profil, které tvrzení 
pokrývá; u výrobku, který je výsledkem 
certifikované činnosti s environmentální 
značkou, se vždy uvede minimální možný 
certifikovaný obsah ve výrobku, a to i v 
případě, že je nulový.

Or. en

Odůvodnění

Ačkoli to zní absurdně, právě to může být předmětem evropských spotřebitelů. Certifikovaný 
obchodník a žádný certifikovaný materiál ve skutečném konkrétním konečném výrobku.

Pozměňovací návrh 476
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) environmentální aspekty, 
environmentální dopady nebo 
environmentální profil, které tvrzení 
pokrývá;

a) environmentální aspekty, 
environmentální dopady nebo 
environmentální profil, které tvrzení 
pokrývá, včetně negativních dopadů na 
životní prostředí;

Or. en

Pozměňovací návrh 477
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) v příslušných případech relevantní 
normy Unie nebo relevantní mezinárodní 
normy;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 478
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podkladové studie nebo výpočty 
použité k posouzení, měření a 
monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení, 
pokud tyto informace nejsou obchodním 
tajemstvím v souladu s čl. 2 bodem 1 
směrnice (EU) 2016/943112;

vypouští se

_________________
112 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/943 ze dne 8. června 
2016 o ochraně nezveřejněného know-
how a obchodních informací (obchodního 
tajemství) před jejich neoprávněným 
získáním, využitím a zpřístupněním (Úř. 
věst. L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 479
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh



PE756.118v01-00 62/180 AM\1290079CS.docx

CS

c) podkladové studie nebo výpočty 
použité k posouzení, měření a 
monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení, 
pokud tyto informace nejsou obchodním 
tajemstvím v souladu s čl. 2 bodem 1 
směrnice (EU) 2016/943112;

vypouští se

_________________
112 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/943 ze dne 8. června 
2016 o ochraně nezveřejněného know-
how a obchodních informací (obchodního 
tajemství) před jejich neoprávněným 
získáním, využitím a zpřístupněním (Úř. 
věst. L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 480
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podkladové studie nebo výpočty 
použité k posouzení, měření a 
monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení, 
pokud tyto informace nejsou obchodním 
tajemstvím v souladu s čl. 2 bodem 1 
směrnice (EU) 2016/943112;

c) podkladové studie nebo výpočty 
použité k posouzení, měření a 
monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení;

_________________
112 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/943 ze dne 8. června 
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2016 o ochraně nezveřejněného know-
how a obchodních informací (obchodního 
tajemství) před jejich neoprávněným 
získáním, využitím a zpřístupněním (Úř. 
věst. L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 481
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podkladové studie nebo výpočty 
použité k posouzení, měření a 
monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení, 
pokud tyto informace nejsou obchodním 
tajemstvím v souladu s čl. 2 bodem 1 
směrnice (EU) 2016/943112;

c) podkladové studie nebo výpočty 
použité k posouzení, měření a 
monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení.

_________________
112 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/943 ze dne 8. června 
2016 o ochraně nezveřejněného know-
how a obchodních informací (obchodního 
tajemství) před jejich neoprávněným 
získáním, využitím a zpřístupněním (Úř. 
věst. L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 482
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podkladové studie nebo výpočty 
použité k posouzení, měření a 
monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení, 
pokud tyto informace nejsou obchodním 
tajemstvím v souladu s čl. 2 bodem 1 
směrnice (EU) 2016/943112;

c) podkladové studie, včetně 
posouzení, jak je uvedeno v článku 3, 
nebo výpočty použité k posouzení, měření 
a monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení, 
pokud tyto informace nejsou obchodním 
tajemstvím v souladu s čl. 2 bodem 1 
směrnice (EU) 2016/943112;

_________________ _________________
112 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/943 ze dne 8. června 2016 
o ochraně nezveřejněného know-how a 
obchodních informací (obchodního 
tajemství) před jejich neoprávněným 
získáním, využitím a zpřístupněním (Úř. 
věst. L 157, 15.6.2016, s. 1).

112 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/943 ze dne 8. června 2016 
o ochraně nezveřejněného know-how a 
obchodních informací (obchodního 
tajemství) před jejich neoprávněným 
získáním, využitím a zpřístupněním (Úř. 
věst. L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 483
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podkladové studie nebo výpočty 
použité k posouzení, měření a 
monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení, 
pokud tyto informace nejsou obchodním 
tajemstvím v souladu s čl. 2 bodem 1 
směrnice (EU) 2016/943112;

c) podkladové studie, včetně 
posouzení, jak je uvedeno v článku 3, 
nebo výpočty použité k posouzení, měření 
a monitorování environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, které tvrzení 
pokrývá, aniž by byly vynechány výsledky 
takových studií nebo výpočtů a vysvětlení 
jejich rozsahu, předpokladů a omezení, 
pokud tyto informace nejsou obchodním 
tajemstvím v souladu s čl. 2 bodem 1 
směrnice (EU) 2016/943;
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_________________
112 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/943 ze dne 8. června 
2016 o ochraně nezveřejněného know-
how a obchodních informací (obchodního 
tajemství) před jejich neoprávněným 
získáním, využitím a zpřístupněním (Úř. 
věst. L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 484
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) stručné vysvětlení, jak bylo 
dosaženo zlepšení, které je předmětem 
tvrzení;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 485
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) stručné vysvětlení, jak bylo 
dosaženo zlepšení, které je předmětem 
tvrzení;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 486
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
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Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) certifikát shody podle článku 10 
týkající se doložení tvrzení a kontaktní 
údaje ověřovatele, který certifikát shody 
vypracoval;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 487
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 488
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 489
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 490
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 491
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 

f) u tvrzení o nulových čistých 
emisích a klimatické neutralitě informace 
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opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí;

o podílu zbytkových emisí na celkových 
emisích, podílu biogenních a fosilních 
emisí na těchto zbytkových emisích; 
množství a způsob ukládání (geochemický 
nebo biologický) kreditů za pohlcování 
uhlíku certifikovaných podle rámce pro 
certifikaci pohlcování uhlíku, které byly 
vyřazeny za účelem vyrovnání zbytkových 
emisí;

Or. en

Pozměňovací návrh 492
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí;

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
týkají uhlíkových kreditů nebo jiných 
příspěvků na environmentální projekty, 
bez ohledu na to, zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí nebo jiných dopadů 
na životní prostředí;

Or. en

Pozměňovací návrh 493
Emma Wiesner, Ulrike Müller, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí;

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o pohlcení uhlíku, certifikáty 
odpovídajících jednotek podle nařízení 
2022/0394.
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Or. en

Pozměňovací návrh 494
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení 
nebo pohlcení emisí;

f) u výslovných environmentálních 
tvrzení souvisejících s klimatem, která se 
opírají o kompenzace emisí skleníkových 
plynů, informace o tom, do jaké míry se o 
kompenzace opírají a zda se týkají snížení, 
zrušení nebo pohlcení emisí;

Or. ro

Pozměňovací návrh 495
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) u environmentálních tvrzení 
uváděných vysoce znečišťujícími 
průmyslovými odvětvími, musí být 
informace obsažené v tvrzení jasné, pokud 
jde o celkový negativní dopad výrobku na 
životní prostředí;

Or. en

Pozměňovací návrh 496
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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g) shrnutí posouzení obsahující prvky 
uvedené v tomto odstavci, které je jasné a 
srozumitelné spotřebitelům, na něž se 
tvrzení zaměřuje, a které je uvedeno 
alespoň v jednom z úředních jazyků 
členského státu, kde je tvrzení uváděno.

g) shrnutí posouzení obsahující prvky 
uvedené v tomto odstavci, které je jasné a 
srozumitelné spotřebitelům, na něž se 
tvrzení zaměřuje, a které je uvedeno 
alespoň v jednom z úředních jazyků 
členského státu, kde je tvrzení uváděno, a 
nezahrnuje informace, které jsou důvěrné 
a které se klasifikují jako obchodní 
tajemství ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice 
(EU) 2016/943.

Or. ro

Pozměňovací návrh 497
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) shrnutí posouzení obsahující prvky 
uvedené v tomto odstavci, které je jasné a 
srozumitelné spotřebitelům, na něž se 
tvrzení zaměřuje, a které je uvedeno 
alespoň v jednom z úředních jazyků 
členského státu, kde je tvrzení uváděno.

g) shrnutí posouzení obsahující prvky 
uvedené v tomto odstavci, které je jasné a 
srozumitelné spotřebitelům, na něž se 
tvrzení zaměřuje, a které je uvedeno 
alespoň v jednom z úředních jazyků 
členského státu, kde je tvrzení uváděno, a 
nesmí obsahovat informace, které jsou 
důvěrné a klasifikované jako obchodní 
tajemství v souladu s čl. 2 odst. 1 směrnice 
(EU) 2016/943.

Or. en

Pozměňovací návrh 498
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) v případě tvrzení o budoucím 
environmentálního profilu v podobě 
čistého nulového cíle (tvrzení o pokroku 
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směrem k čisté nule) předložit časově 
omezené cíle snížení emisí a vysvětlení 
rozsahu, použitých metodik a rámců a 
způsobu, jakým mají být zbytkové emise 
neutralizovány pomocí pohlcování vysoce 
trvanlivého uhlíku při dodržení zásady 
rovnocennosti, v souladu s evropskými 
standardy pro podávání zpráv o 
udržitelnosti podle směrnice 
(EU)2022/24641a ;
_________________
1a Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2012/2022/EU ze dne 14. prosince 
2022 o energetické účinnosti, o změně 
směrnic 2004/109/ES a 2006/43/EU a o 
zrušení směrnic 2013/34/ES a 2006/32/ES 
(Úř. věst. L 322, 14.11.2012, s. 15)

Or. en

Pozměňovací návrh 499
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) pokud je značka udržitelnosti 
založena na různých úrovních profilu, 
musí být existující třídy jasně uvedeny ve 
stejném vizuálním zobrazení společně s 
úrovní, která byla výrobku, procesu nebo 
podniku přiřazena. Je třeba poskytnout 
další informace o definici tříd.

Or. en

Pozměňovací návrh 500
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 501
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 502
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky, malými a středními 
podniky ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES, ledaže takoví obchodníci 
požádají o ověření s cílem získat certifikát 
shody podle článku 10.
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Or. en

Pozměňovací návrh 503
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky, malými a středními 
podniky ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES, ledaže takoví obchodníci 
požádají o ověření s cílem získat certifikát 
shody podle článku 10.

Or. fr

Pozměňovací návrh 504
Marlene Mortler

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou malými podniky ve smyslu 
doporučení Komise 2003/361/ES, ledaže 
takoví obchodníci požádají o ověření s 
cílem získat certifikát shody podle článku 
10.

Or. en

Odůvodnění

Byrokratické úsilí a náklady jsou pro podniky menší než malé neúměrné, a proto by se na ně 
neměly vztahovat.
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Pozměňovací návrh 505
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2, 3 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

7. Požadavky stanovené v odstavcích 
2 a 6 se nevztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, ledaže takoví 
obchodníci požádají o ověření s cílem 
získat certifikát shody podle článku 10.

Or. cs

Pozměňovací návrh 506
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud se na doložení určitých 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu vztahují 
pravidla stanovená v aktech v přenesené 
pravomoci uvedených v čl. 3 odst. 4 písm. 
a) a c), může Komise přijmout akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
18, aby doplnila požadavky na sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
stanovené v článku 5 tím, že dále upřesní 
informace, které mohou být nebo mají být 
sdělovány ohledně těchto 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, aby se zajistilo, 
že spotřebitelé nebudou uváděni v omyl.

8. Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 18, aby 
doplnila požadavky na sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
stanovené v článku 5 tím, že dále upřesní 
informace, které mohou být nebo mají být 
sdělovány ohledně těchto 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, aby se zajistilo, 
že spotřebitelé nebudou uváděni v omyl.

Or. en
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Pozměňovací návrh 507
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud se na doložení určitých 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu vztahují 
pravidla stanovená v aktech v přenesené 
pravomoci uvedených v čl. 3 odst. 4 písm. 
a) a c), může Komise přijmout akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
18, aby doplnila požadavky na sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
stanovené v článku 5 tím, že dále upřesní 
informace, které mohou být nebo mají být 
sdělovány ohledně těchto 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, aby se zajistilo, 
že spotřebitelé nebudou uváděni v omyl.

8. Pokud se na doložení určitých 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu vztahují 
pravidla stanovená v aktech v přenesené 
pravomoci uvedených v čl. 3 odst. 4 písm. 
a) a c), Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 18, aby 
doplnila požadavky na sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
stanovené v článku 5 tím, že dále upřesní 
informace, které mohou být nebo mají být 
sdělovány ohledně těchto 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu, aby se zajistilo, 
že spotřebitelé nebudou uváděni v omyl.

Or. en

Pozměňovací návrh 508
Beatrice Covassi, Achille Variati

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Environmentální tvrzení jsou 
uváděna v jazyce, kterému spotřebitelé v 
členských státech, kde je výrobek nebo 
služba uváděna na trh, rozumí.

Or. en

Pozměňovací návrh 509
Mathilde Androuët
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Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Srovnávací environmentální tvrzení se 
nesmějí týkat zlepšení environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů ani 
environmentálního profilu produktu, který 
je předmětem tvrzení, ve srovnání s 
environmentálními dopady, 
environmentálními aspekty nebo 
environmentální profilem jiného produktu 
od téhož obchodníka nebo od 
konkurenčního obchodníka, který již 
nepůsobí na trhu, nebo od obchodníka, 
který již neprodává spotřebitelům, pokud 
nejsou založena na důkazech 
prokazujících, že zlepšení je významné a 
bylo ho dosaženo v posledních pěti letech.

Srovnávací environmentální tvrzení se 
nesmějí týkat zlepšení environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů ani 
environmentálního profilu produktu, který 
je předmětem tvrzení, ve srovnání s 
environmentálními dopady, 
environmentálními aspekty nebo 
environmentální profilem jiného produktu 
od konkurenčního obchodníka, který již 
nepůsobí na trhu, nebo od obchodníka, 
který již neprodává spotřebitelům. Mohou 
se však týkat zlepšení dopadů na životní 
prostředí, environmentálních 
charakteristik nebo environmentálních 
profilů produktu, které jsou předmětem 
tvrzení, ve srovnání s dopady na životní 
prostředí, charakteristikami nebo 
výkonností stejného odborníka, pokud 
jsou založena na důkazech prokazujících, 
že zlepšení je významné a bylo ho 
dosaženo v posledních pěti letech.

Or. fr

Pozměňovací návrh 510
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Srovnávací environmentální tvrzení se 
nesmějí týkat zlepšení environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů ani 
environmentálního profilu produktu, který 
je předmětem tvrzení, ve srovnání s 
environmentálními dopady, 
environmentálními aspekty nebo 
environmentální profilem jiného produktu 
od téhož obchodníka nebo od 

Srovnávací environmentální tvrzení se 
nesmějí týkat zlepšení environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů ani 
environmentálního profilu produktu, který 
je předmětem tvrzení, ve srovnání s 
environmentálními dopady, 
environmentálními aspekty nebo 
environmentální profilem jiného produktu 
od téhož obchodníka, pokud nejsou 
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konkurenčního obchodníka, který již 
nepůsobí na trhu, nebo od obchodníka, 
který již neprodává spotřebitelům, pokud 
nejsou založena na důkazech 
prokazujících, že zlepšení je významné a 
bylo ho dosaženo v posledních pěti letech.

založena na důkazech a jasně stanoví 
referenční rok pro srovnání.

Or. ro

Pozměňovací návrh 511
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby 
environmentální značky splňovaly 
požadavky stanovené v článcích 3 až 6 a 
podléhaly ověření podle článku 10.

1. Členské státy zajistí, aby 
environmentální značky splňovaly 
požadavky stanovené v článcích 3 až 6 a 
podléhaly ověření podle článku 10. Pokud 
environmentální značka prokáže, že její 
metodika je založena na použití vědeckých 
a reprodukovatelných metod posuzování, 
měla by být podle čl. 10 odst. 2 ověřována 
pouze obecná metodika značky, nikoli 
však požadavky a související zkoušky pro 
každý jednotlivý výrobek nebo skupinu 
služeb, na které se značka vztahuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 512
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby 
environmentální značky splňovaly 
požadavky stanovené v článcích 3 až 6 a 
podléhaly ověření podle článku 10.

1. Členské státy zajistí, aby 
environmentální značky, které jsou legálně 
registrovány v zemi, splňovaly požadavky 
stanovené v článcích 3 až 6 a podléhaly 
ověření podle článku 10. Pokud 
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environmentální značka prokáže, že její 
metodika je založena na použití vědeckých 
a reprodukovatelných metod posuzování, 
přístupu založeného na životním cyklu a 
specifických požadavcích na výrobek, 
které byly posouzeny nezávislými 
laboratořemi, měla by být podle čl. 10 
odst. 2 ověřována pouze obecná metodika 
značky, nikoli však požadavky a 
související zkoušky pro každý jednotlivý 
výrobek nebo skupinu služeb, na které se 
značka vztahuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 513
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby 
environmentální značky splňovaly 
požadavky stanovené v článcích 3 až 6 a 
podléhaly ověření podle článku 10.

1. Členské státy zajistí, aby 
environmentální značky splňovaly 
požadavky stanovené v článcích 3 až 6 a 
podléhaly ověření podle článku 10. Tento 
odstavec se vztahuje na všechny 
environmentální značky uvádějící škálové 
nebo bodové hodnocení výrobku nebo 
obchodníka, včetně těch, které spravují 
hospodářské a nehospodářské subjekty.

Or. ro

Pozměňovací návrh 514
Maria Spyraki

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby 
environmentální značky splňovaly 

1. Členské státy zajistí, aby 
environmentální značky splňovaly 
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požadavky stanovené v článcích 3 až 6 a 
podléhaly ověření podle článku 10.

požadavky stanovené v článcích 3 až 6 a 
podléhaly ověření podle článku 10. Tento 
odstavec se vztahuje na všechny 
environmentální značky uvádějící škálové 
nebo bodové hodnocení výrobku nebo 
obchodníka, včetně značek provozovaných 
hospodářskými a nehospodářskými 
subjekty.

Or. en

Pozměňovací návrh 515
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Systémy environmentálního 
značení mohou předložit k ověření seznam 
tvrzení, která mohou obchodníci na 
základě značky uvádět. Členské státy 
zajistí, aby tato tvrzení splňovala 
požadavky uvedené v článcích 3 až 6 a 
podléhala ověření podle článku 10.

Or. en

Pozměňovací návrh 516
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pokud vnitrostátní nebo regionální 
environmentální značka úředně uznaná v 
souladu s článkem 11 nařízení (ES) č. 
66/2010 prokáže, že její metodika 
posuzování je v souladu s článkem 3 a 
využívá přístupu založeného na životním 
cyklu a specifických požadavků na 
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výrobek, které posuzují nezávislé 
laboratoře, podléhá ověření podle čl. 10 
odst. 2 pouze metodika značky, nikoli 
požadavky a související zkoušky pro každý 
jednotlivý výrobek nebo skupinu služeb, 
na které se značka vztahuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 517
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie.

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie. Dokud nebude přijat 
zvláštní právní předpis Unie, který by 
takový systém označování zavedl, mohou 
environmentální značky uvádět škálové 
nebo bodové hodnocení pouze tehdy, 
pokud jsou založeny na metodice analýzy 
celého životního cyklu a splňují 
požadavky této směrnice.

Or. ro

Pozměňovací návrh 518
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
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souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie.

souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení používajících 
vědeckou a reprodukovatelnou metodu 
prováděnou nezávislými organizacemi 
splňujícími požadavky prvního odstavce 
tohoto článku, a environmentální značky 
soukromých subjektů, u nichž byla v 
souladu s článkem 10 směrnice ověřena 
jejich metodika škálového nebo bodového 
hodnocení.

Or. en

Pozměňovací návrh 519
Maria Spyraki

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie.

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie. Dokud nebude přijat 
příslušný právní předpis Unie, který by 
takový systém označování zavedl, mohou 
environmentální značky uvádět škálové 
nebo bodové hodnocení pouze tehdy, 
pokud se opírají o metodiku založenou na 
úplné analýze životního cyklu, která je v 
souladu s požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 520
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE
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Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie.

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
splňující požadavky prvního odstavce a 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení, které jsou 
založeny na použití vědeckých a 
reprodukovatelných metod posuzování a 
přístupu založeného na životním cyklu.

Or. en

Pozměňovací návrh 521
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie.

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení používajících 
vědeckou a reprodukovatelnou metodu 
prováděnou nezávislými organizacemi 
splňujícími požadavky prvního odstavce 
tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 522
Michal Wiezik, Karen Melchior
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Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie.

2. Škálové nebo bodové hodnocení 
produktu nebo obchodníka na základě 
souhrnného ukazatele environmentálních 
dopadů produktu nebo obchodníka mohou 
uvádět pouze environmentální značky 
udělované v rámci systémů 
environmentálního značení zavedených 
podle práva Unie, zajišťující plnou 
harmonizaci nebo uznávanou 
rovnocennost produktů.

Or. en

Pozměňovací návrh 523
Emma Wiesner, Andrus Ansip

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci podle článku 18 této směrnice, 
kterými stanoví povinný systém 
označování uhlíkové stopy na základě 
životního cyklu pro kategorie výrobků, na 
které se vztahují PEFCR. Spolu s 
rozvojem metody PEF a zaváděním 
dalších kategorií dopadů se bude zvyšovat 
počet dostupných PEFCR a měly by 
následovat doplňující akty v přenesené 
pravomoci. Toto značení musí být pro 
všechny spotřebitele jasně viditelné.

Or. en

Odůvodnění

Zavedením povinného systému označování uhlíkové stopy jsou spotřebitelé informováni o 
dopadu na životní prostředí a zároveň jsou zachovány rovné podmínky, které se netýkají 
pouze předních výrobců.
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Pozměňovací návrh 524
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Souhrnné hodnocení, které se 
netýká pouze nebo převážně 
environmentálních aspektů nebo dopadů, 
ale zahrnuje také další rozměry ve 
vážených kritériích, jako je cena, kvalita 
nebo trvanlivost, je povoleno za 
předpokladu, že splňuje požadavky 
prvního odstavce tohoto článku, pokud jde 
o environmentální složku značení.

Or. en

Pozměňovací návrh 525
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Žádný systém značení by neměl být 
používán k odměňování tabákového 
průmyslu za jeho ekologicky odpovědné 
aktivity nebo úsilí ve prospěch klimatu či 
životního prostředí, protože tento průmysl 
je strukturálně velmi znečišťující, a proto 
není schopen splnit potřebné požadavky.

Or. en

Pozměňovací návrh 526
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Systémem environmentálního 
značení se rozumí certifikační systém, 
který osvědčuje, že produkt, proces nebo 
obchodník splňuje požadavky na 
environmentální značku.

1. Systémem environmentálního 
značení se rozumí certifikační systém 
stanovený orgánem veřejné správy nebo 
soukromými subjekty, který osvědčuje, že 
produkt, proces nebo obchodník splňuje 
požadavky na environmentální značku 
nebo značku udržitelnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 527
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) informace o vlastnictví a 
rozhodovacích orgánech systému 
environmentálního značení jsou 
transparentní, bezplatně přístupné, snadno 
srozumitelné a dostatečně podrobné;

a) informace o vlastnictví a 
rozhodovacích orgánech systému 
environmentálního značení jsou 
transparentní, bezplatně a online přístupné, 
snadno srozumitelné a dostatečně 
podrobné;

Or. cs

Pozměňovací návrh 528
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) rozhodovací orgány systému 
environmentálního označování nejsou ve 
střetu zájmů, jsou nezávislé na 
obchodnících, kteří značku používají, a 
skládají se z různých skupin zúčastněných 
stran, včetně ekologických a 
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spotřebitelských organizací;

Or. en

Pozměňovací návrh 529
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) je certifikováno jinak než v rámci 
certifikace zpracovatelského řetězce;

Or. en

Pozměňovací návrh 530
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) informace o cílech systému 
environmentálního značení a o 
požadavcích a postupech pro monitorování 
souladu systému environmentálního 
značení s předpisy jsou transparentní, 
bezplatně přístupné, snadno srozumitelné a 
dostatečně podrobné;

b) informace o cílech systému 
environmentálního značení a o 
požadavcích a postupech pro monitorování 
souladu systému environmentálního 
značení s předpisy jsou transparentní, 
bezplatně a online přístupné, snadno 
srozumitelné a dostatečně podrobné;

Or. cs

Pozměňovací návrh 531
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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ba) certifikační systém je spolehlivý, je 
navržen a zaveden tak, aby zjišťoval a 
řešil podvody, a je schopen plně sledovat 
transakce týkající se všech kvalitativních a 
kvantitativních aspektů mezi subjekty v 
dodavatelském řetězci a poskytuje plnou 
jistotu ohledně tvrzení o původu a 
certifikaci materiálu;

Or. en

Pozměňovací návrh 532
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. b b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bb) v každém jednotlivém případě je 
zaručena skutečná fyzická přítomnost 
certifikovaného materiálu v konečném 
výrobku na minimální úrovni 50 %;

Or. en

Pozměňovací návrh 533
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podmínky pro zapojení do systémů 
environmentálního značení jsou přiměřené 
velikosti a obratu podniků, aby nebyly 
vyloučeny malé a střední podniky;

c) podmínky pro zapojení do systémů 
environmentálního značení jsou přiměřené 
velikosti a obratu podniků, aby nebyly 
vyloučeny mikropodniky, malé a střední 
podniky, a to i včetně stanovení 
přiměřených a nediskriminačních 
poplatků;

Or. en
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Pozměňovací návrh 534
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podmínky pro zapojení do systémů 
environmentálního značení jsou přiměřené 
velikosti a obratu podniků, aby nebyly 
vyloučeny malé a střední podniky;

c)  přístup k systémům 
environmentálního značení je otevřen za 
transparentních, spravedlivých a 
nediskriminačních podmínek všem 
obchodníkům, kteří jsou ochotni a 
schopni splnit požadavky těchto systémů;

Or. en

Pozměňovací návrh 535
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci různorodé 
skupině zúčastněných stran, která je 
přezkoumala a zajistila jejich relevantnost 
z hlediska společnosti;

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy k veřejní a transparentní 
konzultaci různorodé skupině zúčastněných 
stran bez konfliktu zájmů, která je 
přezkoumala a zajistila jejich relevantnost 
z hlediska společnosti. Skupina 
zúčastněných stran zajistí svou nezávislost 
na vlastníkovi systému environmentálního 
značení a je složena ze zástupců 
akademických institucí, spotřebitelských 
organizací, odborových svazů a 
ekologických organizací;

Or. en
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Pozměňovací návrh 536
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci různorodé 
skupině zúčastněných stran, která je 
přezkoumala a zajistila jejich relevantnost 
z hlediska společnosti;

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány sborem odborníků v této 
oblasti s prokazatelnými příslušnými 
odbornými zkušenostmi, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci skupině 
zúčastněných stran představujících členské 
státy s HDP v rozmezí od vyššího po nižší 
než je průměr HDP EU, která je 
přezkoumala a zajistila jejich relevantnost 
z hlediska společnosti a ekonomiky;

Or. en

Pozměňovací návrh 537
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci různorodé 
skupině zúčastněných stran, která je 
přezkoumala a zajistila jejich relevantnost 
z hlediska společnosti;

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
podle potřeby a nutnosti předloženy ke 
konzultaci zúčastněným stranám, které 
uplatňují systém značení nebo jsou jím 
ovlivněny, nebo jejich zástupcům, které je 
přezkoumaly a zajistily jejich relevantnost 
z hlediska společnosti;

Or. en

Odůvodnění

Zúčastněné strany nemusí být nutně odborníky nebo cílem každého tvrzení. Bylo by rozumné, 
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aby zpětnou vazbu mohly poskytnout pouze zúčastněné strany, které systém uplatňují, nebo 
jejich zástupci.

Pozměňovací návrh 538
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci různorodé 
skupině zúčastněných stran, která je 
přezkoumala a zajistila jejich relevantnost 
z hlediska společnosti;

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci různorodé 
skupině zúčastněných stran, které je 
uplatňují nebo jsou jím ovlivněny, nebo 
jejich zástupcům, která je přezkoumala a 
zajistila jejich relevantnost z hlediska 
společnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 539
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci různorodé 
skupině zúčastněných stran, která je 
přezkoumala a zajistila jejich relevantnost 
z hlediska společnosti;

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci zúčastněných 
stran, které je uplatňují nebo jsou 
ovlivněny systémem značení nebo zástupci 
zúčastněných stran, kteří je posoudili a 
souhlasí s jejich relevantností;

Or. en
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Pozměňovací návrh 540
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten 
Løkkegaard, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
předloženy ke konzultaci různorodé 
skupině zúčastněných stran, která je 
přezkoumala a zajistila jejich relevantnost 
z hlediska společnosti;

d) požadavky na systém 
environmentálního značení byly 
vypracovány odborníky, kteří mohou 
zajistit jejich vědeckou robustnost, a byly 
podle potřeby a nutnosti předloženy ke 
konzultaci různorodé skupině zúčastněných 
stran, která je přezkoumala a zajistila jejich 
relevantnost z hlediska společnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 541
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) systém je navržen tak, aby audit 
prováděný ověřovatelem řádně a v 
souladu se všemi postupy neumožňoval 
manipulaci;

Or. en

Odůvodnění

V rámci auditního procesu některých certifikačních systémů, jak bylo uvedeno, „v dnešních 
režimech auditů CoC může certifikovaná společnost prodávat výrobky obsahující objem 
„certifikovaného“ dřeva, který převyšuje objem certifikované suroviny, kterou nakupuje. 
Mohou tak činit navzdory auditu, který to nemá jak zkontrolovat, s výjimkou velmi zvláštních 
okolností.“

Pozměňovací návrh 542
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Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) systém environmentálního značení 
stanoví postupy pro řešení případů 
nedodržení požadavků a předpokládá 
odebrání nebo pozastavení používání 
environmentální značky v případě 
přetrvávajícího a hrubého nedodržování 
požadavků systému.

f) systém environmentálního značení 
stanoví postupy pro řešení případů 
nedodržení požadavků a předpokládá 
odebrání nebo pozastavení používání 
environmentální značky a finanční 
postihy.

Or. en

Pozměňovací návrh 543
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) systém environmentálního značení 
stanoví postupy pro řešení případů 
nedodržení požadavků a předpokládá 
odebrání nebo pozastavení používání 
environmentální značky v případě 
přetrvávajícího a hrubého nedodržování 
požadavků systému.

f) systém environmentálního značení 
stanoví transparentní postupy pro řešení 
případů nedodržení požadavků a 
předpokládá odebrání nebo pozastavení 
používání environmentální značky v 
případě přetrvávajícího a hrubého 
nedodržování požadavků systému.

Or. en

Pozměňovací návrh 544
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) systém environmentálního značení 
pravidelně přezkoumává své cíle, strategie 
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a profil svých nástrojů a systému na 
základě nejnovějších osvědčených 
postupů, vědeckých údajů a poznatků. 
Pokud přezkum zjistí, že je možné provést 
zlepšení, aktualizuje systém své základní 
požadavky, aby zohlednil technický vývoj 
a zvýšil ambice.

Or. en

Pozměňovací návrh 545
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) systém environmentálního 
označování má zaveden spolehlivý systém 
monitorování a hodnocení, který 
pravidelně posuzuje profil a dopady 
požadavků na značení a případně 
aktualizuje požadavky, aby odrážely 
technický vývoj a zvyšovaly úroveň 
environmentálních ambicí.

Or. en

Pozměňovací návrh 546
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) systém environmentálního značení 
pravidelně přezkoumává své cíle, strategie 
a profil svých nástrojů a systému na 
základě nejnovějších osvědčených 
postupů, vědeckých údajů a poznatků;

Or. en
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Pozměňovací návrh 547
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2 – písm. f b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fb) systém environmentálního 
označování má zavedený spolehlivý 
systém monitorování a hodnocení, který 
umožňuje pravidelné hodnocení profilu a 
dopadů jeho environmentálních 
požadavků.

Or. en

Pozměňovací návrh 548
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Ode dne [Úřad pro publikace 
vložte datum = datum provedení této 
směrnice ve vnitrostátním právu] orgány 
veřejné správy členských států nezavedou 
žádné nové vnitrostátní nebo regionální 
systémy environmentálního značení. 
Vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení zavedené před 
tímto datem však mohou environmentální 
značky na trhu Unie nadále udílet, pokud 
splňují požadavky této směrnice.

vypouští se

Od data uvedeného v prvním pododstavci 
mohou být systémy environmentálního 
značení zavedeny pouze podle práva Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 549
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Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Ode dne [Úřad pro publikace 
vložte datum = datum provedení této 
směrnice ve vnitrostátním právu] orgány 
veřejné správy členských států nezavedou 
žádné nové vnitrostátní nebo regionální 
systémy environmentálního značení. 
Vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení zavedené před 
tímto datem však mohou environmentální 
značky na trhu Unie nadále udílet, pokud 
splňují požadavky této směrnice.

vypouští se

Od data uvedeného v prvním pododstavci 
mohou být systémy environmentálního 
značení zavedeny pouze podle práva Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 550
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ode dne [Úřad pro publikace vložte datum 
= datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] orgány veřejné 
správy členských států nezavedou žádné 
nové vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení. Vnitrostátní 
nebo regionální systémy 
environmentálního značení zavedené před 
tímto datem však mohou environmentální 
značky na trhu Unie nadále udílet, pokud 
splňují požadavky této směrnice.

vypouští se
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Or. fr

Pozměňovací návrh 551
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ode dne [Úřad pro publikace vložte datum 
= datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] orgány veřejné 
správy členských států nezavedou žádné 
nové vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení. Vnitrostátní 
nebo regionální systémy 
environmentálního značení zavedené před 
tímto datem však mohou environmentální 
značky na trhu Unie nadále udílet, pokud 
splňují požadavky této směrnice.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 552
Emma Wiesner, Andrus Ansip

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ode dne [Úřad pro publikace vložte datum 
= datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] orgány veřejné 
správy členských států nezavedou žádné 
nové vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení. Vnitrostátní 
nebo regionální systémy 
environmentálního značení zavedené před 
tímto datem však mohou environmentální 
značky na trhu Unie nadále udílet, pokud 
splňují požadavky této směrnice.

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 553
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ode dne [Úřad pro publikace vložte datum 
= datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] orgány veřejné 
správy členských států nezavedou žádné 
nové vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení. Vnitrostátní 
nebo regionální systémy 
environmentálního značení zavedené před 
tímto datem však mohou environmentální 
značky na trhu Unie nadále udílet, pokud 
splňují požadavky této směrnice.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 554
Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ode dne [Úřad pro publikace vložte datum 
= datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] orgány veřejné správy 
členských států nezavedou žádné nové 
vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení. Vnitrostátní 
nebo regionální systémy 
environmentálního značení zavedené před 
tímto datem však mohou environmentální 
značky na trhu Unie nadále udílet, pokud 
splňují požadavky této směrnice.

Ode dne [Úřad pro publikace vložte datum 
= datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] orgány veřejné správy 
členských států nezavedou žádné nové 
vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení. Vnitrostátní 
nebo regionální systémy 
environmentálního značení zavedené před 
tímto datem však mohou environmentální 
značky na trhu Unie nadále udílet, pokud 
zajišťují přednostní uplatňování těchto 
značek.
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Or. it

Pozměňovací návrh 555
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od data uvedeného v prvním pododstavci 
mohou být systémy environmentálního 
značení zavedeny pouze podle práva Unie.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 556
Emma Wiesner, Andrus Ansip

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od data uvedeného v prvním pododstavci 
mohou být systémy environmentálního 
značení zavedeny pouze podle práva Unie.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 557
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od data uvedeného v prvním pododstavci 
mohou být systémy environmentálního 
značení zavedeny pouze podle práva Unie.

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 558
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od data uvedeného v prvním pododstavci 
mohou být systémy environmentálního 
značení zavedeny pouze podle práva Unie.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 559
Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od data uvedeného v prvním pododstavci 
mohou být systémy environmentálního 
značení zavedeny pouze podle práva Unie.

Od data uvedeného v prvním pododstavci 
mohou být systémy environmentálního 
značení zavedeny pouze podle práva 
Unie. Členské státy však mohou zavést 
nové vnitrostátní nebo regionální systémy 
environmentálního značení pro druhy 
nebo kategorie výrobků alespoň z jednoho 
z těchto důvodů ochrana veřejného 
zdraví; ochrana spotřebitele; prevence 
podvodů; ochrana ekologicky 
vyprodukovaných zemědělských a 
potravinářských produktů; ochrana práv 
průmyslového a obchodního vlastnictví, 
označení původu, označení původu a 
potlačování nekalé soutěže.

Or. it
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Pozměňovací návrh 560
Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ode dne [Úřad pro publikace 
vložte datum = datum provedení této 
směrnice ve vnitrostátním právu] veškeré 
nové systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy ve třetích 
zemích a udělující environmentální 
značky, jež mají být používány na trhu 
Unie, podléhají před vstupem na trh Unie 
schválení Komisí s cílem zajistit, aby tyto 
značky poskytovaly přidanou hodnotu, 
pokud jde o jejich environmentální 
ambice, zejména o pokrytí 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví, ve 
srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice. Systémy 
environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy ve třetích zemích 
před tímto datem mohou nadále udílet 
environmentální značky, jež mají být 
používány na trhu Unie, pokud splňují 
požadavky této směrnice.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 561
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ode dne [Úřad pro publikace vložte 4. Ode dne [Úřad pro publikace vložte 
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datum = datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] veškeré nové systémy 
environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy ve třetích zemích a 
udělující environmentální značky, jež mají 
být používány na trhu Unie, podléhají před 
vstupem na trh Unie schválení Komisí s 
cílem zajistit, aby tyto značky poskytovaly 
přidanou hodnotu, pokud jde o jejich 
environmentální ambice, zejména o pokrytí 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví, ve 
srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice. Systémy 
environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy ve třetích zemích 
před tímto datem mohou nadále udílet 
environmentální značky, jež mají být 
používány na trhu Unie, pokud splňují 
požadavky této směrnice.

datum = datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] veškeré nové systémy 
environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy členských států 
nebo ve třetích zemích a udělující 
environmentální značky, jež mají být 
používány na trhu Unie, podléhají před 
vstupem na trh Unie neprodlenému 
schválení Komisí s cílem zajistit, aby tyto 
značky poskytovaly přidanou hodnotu, 
pokud jde o jejich environmentální ambice, 
zejména o pokrytí environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví, ve 
srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy a 
splňovaly požadavky této směrnice. 
Systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy členského 
státu nebo ve třetích zemích před tímto 
datem mohou nadále udílet 
environmentální značky, jež mají být 
používány na trhu Unie, pokud splňují 
požadavky této směrnice.

Komise pravidelně vyhodnocuje 
vnitrostátní nebo regionální systémy 
označování zavedené orgány veřejné 
správy, aby se zajistilo, že i nadále nabízejí 
přidanou hodnotu, pokud jde o jejich 
environmentální ambice, a splňují 
požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 562
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ode dne [Úřad pro publikace vložte 
datum = datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] veškeré nové systémy 

4. Ode dne [Úřad pro publikace vložte 
datum = datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] veškeré nové systémy 
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environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy ve třetích zemích a 
udělující environmentální značky, jež mají 
být používány na trhu Unie, podléhají před 
vstupem na trh Unie schválení Komisí s 
cílem zajistit, aby tyto značky poskytovaly 
přidanou hodnotu, pokud jde o jejich 
environmentální ambice, zejména o pokrytí 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví, ve 
srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice. Systémy 
environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy ve třetích zemích 
před tímto datem mohou nadále udílet 
environmentální značky, jež mají být 
používány na trhu Unie, pokud splňují 
požadavky této směrnice.

environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy ve třetích zemích a 
udělující environmentální značky, jež mají 
být používány na trhu Unie, podléhají před 
vstupem na trh Unie schválení Komisí s 
cílem zajistit, aby tyto značky poskytovaly 
významnou přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví, ve 
srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice. Systémy 
environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy ve třetích zemích 
před tímto datem mohou nadále udílet 
environmentální značky, jež mají být 
používány na trhu Unie, pokud splňují 
požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 563
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Do ... [2 roky od data vstupu této 
směrnice v platnost] a poté každých 8 let 
Komise posoudí soulad všech stávajících 
soukromých systémů environmentálního 
značení s touto směrnicí. Pokud systém 
splňuje požadavky této směrnice, může i 
nadále udělovat značku environmentální 
značku nebo značku udržitelnosti v 
obchodní praxi vůči spotřebiteli na trhu 
Unie.

Or. en
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Pozměňovací návrh 564
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck, Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

vypouští se

Tento postup schvalování nových systémů 
environmentálního značení se vztahuje na 
systémy zavedené soukromými subjekty v 
Unii a ve třetích zemích.
Schválení nových soukromých systémů 
oznámí členské státy Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 565
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 

vypouští se



PE756.118v01-00 104/180 AM\1290079CS.docx

CS

publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 566
Edina Tóth

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Komise zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze po harmonizovaném 
procesu EU pro schvalování tehdy, pokud 
tyto systémy poskytují přidanou hodnotu, 
pokud jde o jejich environmentální ambice, 
zejména o pokrytí environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice. Schvalování 
nových soukromých systémů 
environmentálního značení se řídí pokyny 
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pro schvalovací postupy EU, aby byla 
zajištěna soudržnost na trhu.

Or. en

Odůvodnění

Aby se zajistila soudržnost v rámci jednotného trhu a zabránilo se narušení, měl by se proces 
schvalování nových soukromých systémů environmentálního označování harmonizovat spíše 
na úrovni EU než na vnitrostátní úrovni.

Pozměňovací návrh 567
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto 
systémy poskytují přidanou hodnotu, 
pokud jde o jejich environmentální 
ambice, zejména o pokrytí 
environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Členské státy by měly zavést postup pro 
schvalování nových systémů 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty na základě 
certifikátu shody vypracovaného 
nezávislým ověřovatelem. Vztahovat by se 
měl na systémy zřizované v Unii i mimo ni 
a splňovaly požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 568
Marlene Mortler

Návrh směrnice
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Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Komise zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze po harmonizovaném 
procesu EU pro schvalování tehdy, pokud 
tyto systémy poskytují přidanou hodnotu, 
pokud jde o jejich environmentální ambice, 
zejména o pokrytí environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice. Schvalování 
nových soukromých systémů 
environmentálního značení se řídí pokyny 
pro schvalovací postupy EU, aby byla 
zajištěna soudržnost na trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 569
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
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environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními, regionálními systémy nebo 
jinými systémy zavedenými soukromými 
subjekty uvedenými v tomto článku a 
splňovaly požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 570
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty, které jsou v zemi 
legálně registrovány, po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 571
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
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za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty byly neprodleně 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 4 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 572
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují významnou přidanou hodnotu, 
pokud jde o jejich environmentální ambice, 
zejména o pokrytí environmentálních 
dopadů, environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
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skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 573
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po dni [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3 a splňovaly 
požadavky této směrnice.

Členské státy zajistí, aby systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty po dni [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] byly 
schváleny pouze tehdy, pokud tyto systémy 
poskytují přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, zejména o 
pokrytí environmentálních dopadů, 
environmentálních aspektů nebo 
environmentálního profilu nebo určité 
skupiny produktů nebo odvětví a o jejich 
schopnost podporovat ekologickou 
transformaci malých a středních podniků, 
ve srovnání se stávajícími unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními systémy 
uvedenými v odstavci 3, a pokud splňují 
požadavky této směrnice.

Or. cs

Pozměňovací návrh 574
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při zvažování toho, co představuje 
přidanou hodnotu, by členské státy měly 
uznat schopnost těchto systémů rychle 
reagovat na nejnovější inovační normy 
týkající se průmyslu a životního prostředí.

Or. ro

Pozměňovací návrh 575
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Soukromé systémy environmentálního 
značení zavedené před tímto datem však 
mohou environmentální značky na trhu 
Unie nadále udílet, pokud splňují 
požadavky této směrnice.

Or. ro

Pozměňovací návrh 576
Emma Wiesner, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento postup schvalování nových systémů 
environmentálního značení se vztahuje na 
systémy zavedené soukromými subjekty v 
Unii a ve třetích zemích.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 577
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
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za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento postup schvalování nových systémů 
environmentálního značení se vztahuje na 
systémy zavedené soukromými subjekty v 
Unii a ve třetích zemích.

Tento postup schvalování systémů 
environmentálního značení se vztahuje na 
systémy zavedené soukromými subjekty v 
Unii a ve třetích zemích.

Or. en

Pozměňovací návrh 578
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Schválení nových soukromých systémů 
oznámí členské státy Komisi.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 579
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Schválení nových soukromých systémů 
oznámí členské státy Komisi.

Schválení nových soukromých systémů 
oznámí členské státy Komisi a předloží jí 
dokumenty uvedené v odstavci 6.

Členské státy pravidelně vyhodnocují 
systémy zavedené soukromými 
provozovateli, aby zajistily, že i nadále 
nabízejí přidanou hodnotu, pokud jde o 
jejich environmentální ambice, a splňují 
požadavky této směrnice.
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Or. en

Pozměňovací návrh 580
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Schválení nových soukromých systémů 
oznámí členské státy Komisi.

Schválení nových soukromých systémů 
oznámí členské státy Komisi.

Komise sleduje vnitrostátní a regionální 
systémy a zveřejňuje jejich úplný seznam s 
cílem zabránit souběžné existenci více 
systémů pokrývajících stejné aspekty v 
různých regionech Evropské unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 581
Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pro získání schválení podle 
odstavců 4 a 5 předloží provozovatelé 
nových systémů environmentálního 
značení podklady podávající tyto 
informace:

vypouští se

- důvody k vytvoření systému;
- navrhovaný rozsah systému;
- důkaz, že systém přinese přidanou 
hodnotu, jak je uvedeno v odstavci 4 pro 
systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy ve třetích 
zemích nebo v odstavci 5 pro systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty;
- návrh předběžných kritérií a metodiky 
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použitých k vypracování a udělování 
environmentální značky a očekávané 
dopady na trh;
- podrobný popis vlastnictví a 
rozhodovacích orgánů systému 
environmentálního značení.
Dokumenty uvedené v prvním pododstavci 
se předkládají Komisi v případě systémů 
uvedených v odstavci 4 nebo orgánům 
členských států v případě systémů 
uvedených v odstavci 5 spolu s 
certifikátem shody pro systémy 
environmentálního značení 
vypracovaným v souladu s článkem 10.

Or. en

Pozměňovací návrh 582
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 6 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro získání schválení podle odstavců 4 a 5 
předloží provozovatelé nových systémů 
environmentálního značení podklady 
podávající tyto informace:

Pro získání schválení podle odstavců 4, 4a 
a 5 předloží provozovatelé systémů 
environmentálního značení podklady 
podávající tyto informace:

Or. en

Pozměňovací návrh 583
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 6 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro získání schválení podle odstavců 4 a 5 
předloží provozovatelé nových systémů 
environmentálního značení podklady 
podávající tyto informace:

Pro získání schválení podle odstavce 4 
předloží provozovatelé nových systémů 
environmentálního značení podklady 
podávající tyto informace:
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Or. en

Pozměňovací návrh 584
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- důkaz, že systém přinese přidanou 
hodnotu, jak je uvedeno v odstavci 4 pro 
systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy ve třetích 
zemích nebo v odstavci 5 pro systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty;

- důkaz, že systém přinese přidanou 
hodnotu, jak je uvedeno v odstavci 4 pro 
systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy ve třetích 
zemích;

Or. en

Pozměňovací návrh 585
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- důkaz, že systém přinese přidanou 
hodnotu, jak je uvedeno v odstavci 4 pro 
systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy ve třetích 
zemích nebo v odstavci 5 pro systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty;

- důkaz, že systém přinese přidanou 
hodnotu, jak je uvedeno v odstavci 4 pro 
systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy členských 
států ve třetích zemích nebo v odstavci 5 
pro systémy environmentálního značení 
zavedené soukromými subjekty;

Or. en

Pozměňovací návrh 586
René Repasi

Návrh směrnice
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Čl. 8 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- důkaz, že systém přinese přidanou 
hodnotu, jak je uvedeno v odstavci 4 pro 
systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy ve třetích 
zemích nebo v odstavci 5 pro systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty;

- důkaz, že systém přinese 
významnou přidanou hodnotu, jak je 
uvedeno v odstavci 4 pro systémy 
environmentálního značení zavedené 
orgány veřejné správy ve třetích zemích 
nebo v odstavci 5 pro systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty;

Or. en

Pozměňovací návrh 587
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- důkaz, že systém přinese přidanou 
hodnotu, jak je uvedeno v odstavci 4 pro 
systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy ve třetích 
zemích nebo v odstavci 5 pro systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty;

- důkaz, že systém přinese přidanou 
hodnotu, jak je uvedeno v odstavci 4 pro 
systémy environmentálního značení 
zavedené orgány veřejné správy ve třetích 
zemích nebo v odstavci 4a a 5 pro systémy 
environmentálního značení zavedené 
soukromými subjekty;

Or. en

Pozměňovací návrh 588
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 6 – pododstavec 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) návrh předběžných kritérií a 
metodiky použitých k vypracování systému 
škálového nebo bodového hodnocení a 
jeho přidané hodnoty pro spotřebitele;
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Or. en

Pozměňovací návrh 589
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5.

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, včetně 
vnitrostátních nebo regionálních 
environmentálních značek EN ISO 14024 
typu I úředně uznaných v členských 
státech a environmentálních značek 
stanovených v nařízení (ES) č. 66/2010, 
které je povoleno používat na trhu Unie po 
dni [Úřad pro publikace vložte datum = 
datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu] a jsou v souladu s 
touto směrnicí.

Or. en

Pozměňovací návrh 590
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5.

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5. Tento 
seznam by měl být volně dostupný a 
přístupný a měl by být  prezentován 
způsobem srozumitelným pro všechny 
spotřebitele, včetně zvláště zranitelných 
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spotřebitelů.

Or. en

Pozměňovací návrh 591
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5.

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam environmentálních značek s 
možností vyhledávání, které je povoleno 
používat na trhu Unie po dni [Úřad pro 
publikace vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu] podle 
odstavců 3, 4 a 5, včetně informací 
poskytovaných podle odstavce 6.

Or. en

Pozměňovací návrh 592
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5.

7. Komise zveřejní a následně 
pravidelně aktualizuje seznam úředně 
uznaných environmentálních značek, které 
je povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5.

Or. cs

Pozměňovací návrh 593
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Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5.

7. Komise neprodleně zveřejní a 
aktualizuje seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4, 4a a 5.

Or. en

Odůvodnění

Odstavec 4a odkazuje na stávající systémy environmentálního značení, které byly posouzeny z 
hlediska souladu s touto směrnicí.

Pozměňovací návrh 594
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Ulrike Müller, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger 
Christensen

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5.

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam systémů environmentálního 
značení, které jsou v souladu s touto 
směrnicí a které je povoleno používat na 
trhu Unie po dni [Úřad pro publikace 
vložte datum = datum provedení této 
směrnice ve vnitrostátním právu].

Or. en

Pozměňovací návrh 595
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
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Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam úředně uznaných 
environmentálních značek, které je 
povoleno používat na trhu Unie po dni 
[Úřad pro publikace vložte datum = datum 
provedení této směrnice ve vnitrostátním 
právu] podle odstavců 3, 4 a 5.

7. Komise zveřejní a aktualizuje 
seznam systémů environmentálního 
značení, které jsou v souladu s touto 
směrnicí a které je povoleno používat na 
trhu Unie po dni [Úřad pro publikace 
vložte datum = datum provedení této 
směrnice ve vnitrostátním právu].

Or. en

Pozměňovací návrh 596
Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Za účelem zajištění jednotného 
uplatňování v celé Unii přijme Komise 
prováděcí akty, kterými:

vypouští se

- stanoví podrobné požadavky na 
schvalování systémů environmentálního 
značení podle kritérií uvedených v 
odstavcích 4 a 5;
- dále upřesní formát a obsah podkladů 
uvedených v odstavci 6;
- stanoví podrobná pravidla pro postup 
schvalování podle odstavce 4.
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle článku 19.

Or. en

Pozměňovací návrh 597
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
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Čl. 8 – odst. 8 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise prováděcí akty, 
kterými:

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise do [12 měsíců 
ode dne vstupu této směrnice v platnost] 
akty v přenesené pravomoci, kterými:

Or. en

Pozměňovací návrh 598
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 8 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise prováděcí akty, 
kterými:

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise 12 měsíců po 
datu provedení této směrnice akty v 
přenesené pravomoci, kterými:

Or. en

Pozměňovací návrh 599
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 8 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise prováděcí akty, 
kterými:

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii, 12 měsíců od data provedení 
této směrnice do vnitrostátního práva, 
přijme Komise prováděcí akty, kterými:

Or. ro

Pozměňovací návrh 600
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza
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Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 8 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise prováděcí akty, 
kterými:

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise 12 měsíců po 
datu provedení této směrnice prováděcí 
akty, kterými:

Or. en

Pozměňovací návrh 601
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 8 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise prováděcí akty, 
kterými:

Za účelem zajištění jednotného uplatňování 
v celé Unii přijme Komise akty v 
přenesené pravomoci, kterými:

Or. en

Pozměňovací návrh 602
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 8 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- stanoví podrobné požadavky na 
schvalování systémů environmentálního 
značení podle kritérií uvedených v 
odstavcích 4 a 5;

- stanoví podrobné požadavky na 
schvalování systémů environmentálního 
značení podle kritérií uvedených v odstavci 
4;

Or. en

Pozměňovací návrh 603
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Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 8 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle článku 19.

Tyto akty v přenesené pravomoci se 
přijímají přezkumným postupem podle 
článku 18.

Or. en

Pozměňovací návrh 604
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Článek 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9 vypouští se
Přezkum doložení výslovných 

environmentálních tvrzení
Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Při přezkumu obchodník 
reviduje použité podkladové informace, 
aby zajistil, že jsou zcela splněny 
požadavky článků 3 a 4.
Aktualizované výslovné environmentální 
tvrzení podléhá ověření v souladu s 
článkem 10.

Or. en

Pozměňovací návrh 605
Arba Kokalari, Pernille Weiss
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Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Při přezkumu obchodník reviduje 
použité podkladové informace, aby zajistil, 
že jsou zcela splněny požadavky článků 3 a 
4.

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které významně mění 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Požadavky na systém 
environmentálního značení se 
přezkoumávají nejpozději každých pět let. 
To však neznamená, že obchodníci musí 
znovu předkládat veškerou dokumentaci, 
pokud se požadavky nezměnily. Při 
přezkumu obchodník reviduje použité 
podkladové informace, aby zajistil, že jsou 
zcela splněny požadavky článků 3 a 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 606
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik 
Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Při přezkumu obchodník reviduje 
použité podkladové informace, aby zajistil, 
že jsou zcela splněny požadavky článků 3 a 
4.

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Při přezkumu obchodník reviduje 
použité podkladové informace, aby zajistil, 
že jsou zcela splněny požadavky článků 3 a 
4.

Obchodník není povinen přezkoumávat 
odůvodnění ani znovu žádat o certifikaci v 
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případě drobných změn ve znění tvrzení, 
které nemají zásadní vliv na povahu 
tvrzení.

Or. en

Pozměňovací návrh 607
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Při přezkumu obchodník reviduje 
použité podkladové informace, aby zajistil, 
že jsou zcela splněny požadavky článků 3 a 
4.

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6 a nejpozději do 8 let od data, kdy 
se systémy environmentálního značení 
objevily na seznamu uvedeném v čl. 8 
odst. 7. Při přezkumu obchodník reviduje 
použité podkladové informace, aby zajistil, 
že jsou zcela splněny požadavky článků 3, 
4 a 8.

Or. en

Pozměňovací návrh 608
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
pravidelně přezkoumávali a aktualizovali 
informace používané k doložení 
výslovných environmentálních tvrzení. 
Tento přezkum a aktualizace musí být 
provedeny bez zbytečného odkladu, pokud 



AM\1290079CS.docx 125/180 PE756.118v01-00

CS

data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Při přezkumu obchodník reviduje 
použité podkladové informace, aby zajistil, 
že jsou zcela splněny požadavky článků 3 a 
4.

se vyskytnou okolnosti, které mohou 
ovlivnit přesnost tvrzení, jinak nejpozději 
do pěti let od data poskytnutí informací 
uvedených v čl. 5 odst. 6 či jejich 
předchozí aktualizace. Při přezkumu 
obchodník reviduje použité podkladové 
informace, aby zajistil, že jsou zcela 
splněny požadavky článků 3 a 4.

Or. cs

Pozměňovací návrh 609
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Při přezkumu obchodník 
reviduje použité podkladové informace, 
aby zajistil, že jsou zcela splněny 
požadavky článků 3 a 4.

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení. Pokud se tyto okolnosti 
změní, obchodník reviduje použité 
podkladové informace, aby zajistil, že jsou 
zcela splněny požadavky článků 3 a 4 
nejpozději do pěti let od data, kdy 
informace uvedené v čl. 5 odst. 6.

Or. en

Pozměňovací návrh 610
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 

Členské státy zajistí, aby obchodníci 
přezkoumávali a aktualizovali informace 
používané k doložení výslovných 
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environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do pěti let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
5 odst. 6. Při přezkumu obchodník reviduje 
použité podkladové informace, aby zajistil, 
že jsou zcela splněny požadavky článků 3 a 
4.

environmentálních tvrzení, pokud se 
vyskytnou okolnosti, které mohou ovlivnit 
přesnost tvrzení, a nejpozději do tří let od 
data poskytnutí informací uvedených v čl. 
3 odst. 6. Při přezkumu obchodník reviduje 
použité podkladové informace, aby zajistil, 
že jsou zcela splněny požadavky článků 3 a 
4.

Or. en

Pozměňovací návrh 611
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Obchodník není povinen přezkoumávat 
odůvodnění ani znovu žádat o certifikaci v 
případě drobných změn v textu tvrzení, 
například pravopisných chyb, které 
nemají zásadní dopad na povahu tvrzení.

Or. en

Pozměňovací návrh 612
Marlene Mortler

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování dokládání a sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
oproti požadavkům stanoveným v článcích 
3 až 7.

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování dokládání a sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
oproti požadavkům stanoveným v článcích 
3 až 7. Komise tyto postupy ověří, aby 
zajistila harmonizaci na trhu Unie.

Or. en
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Pozměňovací návrh 613
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování dokládání a sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
oproti požadavkům stanoveným v článcích 
3 až 7.

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování dokládání a sdělování 
výslovných a skryté environmentálních 
tvrzení, včetně negativních dopadů na 
životní prostředí, oproti požadavkům 
stanoveným v článcích 3 až 7.

Or. en

Pozměňovací návrh 614
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování dokládání a sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
oproti požadavkům stanoveným v článcích 
3 až 7.

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování dokládání a sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
učiněných po vstupu této směrnice v 
platnost oproti požadavkům stanoveným v 
článcích 3 až 7.

Or. en

Pozměňovací návrh 615
Edina Tóth

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování dokládání a sdělování 

1. Evropská komise přijme prováděcí 
akty a stanoví postupy pro ověřování 
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výslovných environmentálních tvrzení 
oproti požadavkům stanoveným v článcích 
3 až 7.

dokládání a sdělování výslovných 
environmentálních tvrzení oproti 
požadavkům stanoveným v článcích 3 až 7.

Or. en

Pozměňovací návrh 616
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování dokládání a sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
oproti požadavkům stanoveným v článcích 
3 až 7.

1. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování souladu dokládání a sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
s požadavky stanovenými v článcích 3 až 
7.

Or. cs

Pozměňovací návrh 617
Marlene Mortler

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování souladu systémů 
environmentálního značení s požadavky 
stanovenými v článku 8.

2. Členské státy stanoví postupy pro 
ověřování souladu systémů 
environmentálního značení s požadavky 
stanovenými v článku 8. Komise tyto 
postupy ověří, aby zajistila harmonizaci 
na trhu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 618
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE
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Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, 
kteří jsou mikropodniky ve smyslu 
doporučení Komise 2003/361/ES, pouze 
pokud o to požádají.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 619
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, pouze pokud o to 
požádají.

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, pouze pokud o to 
požádají. Aby se předešlo nepřiměřeným 
nákladům a zátěži pro mikropodniky a 
malé a střední podniky, zavedou členské 
státy alternativní systém ověřování ad hoc.

Or. en

Pozměňovací návrh 620
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky, malými a středními 
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Komise 2003/361/ES, pouze pokud o to 
požádají.

podniky ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES, pouze pokud o to požádají.

Or. en

Pozměňovací návrh 621
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, pouze pokud o to 
požádají.

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky, malými a středními 
podniky ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES, pouze pokud o to požádají.

Or. fr

Pozměňovací návrh 622
Emma Wiesner, Ulrike Müller

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, pouze pokud o to 
požádají.

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky nebo malými podniky 
ve smyslu doporučení Komise 
2003/361/ES, pouze pokud o to požádají.

Or. en

Pozměňovací návrh 623
Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, pouze pokud o to 
požádají.

3. Požadavky na ověřování a 
certifikaci se vztahují na obchodníky, kteří 
jsou mikropodniky nebo malými a 
středními podniky ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES, pouze pokud o to 
požádají.

Or. en

Pozměňovací návrh 624
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët, Isabella Tovaglieri

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Při zavádění postupů uvedených v 
odstavcích 1 a 2 členské státy vyzvou 
ověřovatele, aby při výpočtu svých cen 
zohlednili složitost zdůvodnění tvrzení, 
jakož i velikost a obrat odborníků 
požadujících ověření a certifikaci. náklady 
na ověřování a certifikaci se zvláštním 
zřetelem na mikropodniky, malé a střední 
podniky.

Or. fr

Pozměňovací návrh 625
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Požadavky na ověřování se 
nevztahují na obchodníky, kteří uvádějí 
environmentální značku ověřenou v 
souladu s tímto článkem a 
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environmentální tvrzení ohledně 
environmentálních aspektů, dopadů a 
profilu certifikovaná touto značkou.
Informace požadované v čl. 5 odst. 6 jsou 
informacemi systému environmentálního 
značení.

Or. en

Pozměňovací návrh 626
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Při zavádění postupů uvedených v 
odstavcích 1 a 2 členské státy zajistí, aby 
náklady na ověřování a certifikaci byly 
přiměřené složitosti dokládání tvrzení a 
velikosti a obratu obchodníků žádajících o 
ověření a certifikaci (se zvláštním 
ohledem na malé a střední podniky a 
mikropodniky).

Or. en

Pozměňovací návrh 627
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy zajistí, aby náklady 
na ověřování a certifikaci byly přiměřené 
velikosti a obratu obchodníků žádajících o 
ověření a certifikaci, se zvláštním ohledem 
na mikropodniky a malé a střední 
podniky.
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Or. en

Pozměňovací návrh 628
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Obchodník není povinen 
přezkoumávat odůvodnění nebo znovu 
žádat o certifikaci, pokud jsou v textu 
tvrzení provedeny malé změny, které 
nemají zásadní dopad na povahu tvrzení.

Or. ro

Pozměňovací návrh 629
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření systémů 
environmentálního značení provede 
ověřovatel, který splňuje požadavky 
stanovené v článku 11, v souladu s postupy 
uvedenými v odstavcích 1 a 2 před 
zveřejněním environmentálního tvrzení 
nebo před uvedením environmentální 
značky obchodníkem.

Ověření výslovných environmentálních 
tvrzení splňují požadavky stanovené v 
článku 12a v souladu s postupy 
uvedenými v odstavci 1 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

Or. en
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Pozměňovací návrh 630
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření systémů 
environmentálního značení provede 
ověřovatel, který splňuje požadavky 
stanovené v článku 11, v souladu s postupy 
uvedenými v odstavcích 1 a 2 před 
zveřejněním environmentálního tvrzení 
nebo před uvedením environmentální 
značky obchodníkem. Než obchodník 
zveřejní environmentální tvrzení nebo 
vystaví environmentální značku, zajistí, 
aby výslovné environmentální tvrzení 
splňovalo požadavky uvedené v článku 12 
a dodržovalo postupy uvedené v odstavci 
1.

Or. en

Pozměňovací návrh 631
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření systémů 
environmentálního značení provede 
ověřovatel, který splňuje požadavky 
stanovené v článku 11, v souladu s postupy 
uvedenými v odstavcích 1 a 2 před 
zveřejněním environmentálního tvrzení 
nebo před uvedením environmentální 
značky obchodníkem. Ověřování 
výslovných environmentálních tvrzení 
musí splňovat podmínky uvedené v článku 
12 podle protokolů uvedených v odstavci 1 
před tím, než je environmentální tvrzení 
zveřejněno nebo obchodník vystaví 
environmentální značku.
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Or. en

Pozměňovací návrh 632
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření systémů 
environmentálního značení provede 
ověřovatel, který splňuje požadavky 
stanovené v článku 11, v souladu s postupy 
uvedenými v odstavcích 1 a 2 před 
zveřejněním environmentálního tvrzení 
nebo před uvedením environmentální 
značky obchodníkem. Než obchodník 
zveřejní environmentální tvrzení nebo 
vystaví environmentální značku, zajistí, 
aby výslovné environmentální tvrzení 
splňovalo požadavky uvedené v článku 12 
a dodržovalo postupy uvedené v odstavci 
1.

Or. en

Pozměňovací návrh 633
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření provede a dokončí v 
přiměřeném časovém rámci, jak je 
stanoveno v aktech v přenesené 
pravomoci uvedených v čl. 8 odst. 8, 
ověřovatel, který splňuje požadavky 
stanovené v článku 11, v souladu s postupy 
uvedenými v odstavcích 1 a 2 před 
zveřejněním environmentálního tvrzení 
nebo před uvedením environmentální 
značky obchodníkem. Environmentální 



PE756.118v01-00 136/180 AM\1290079CS.docx

CS

tvrzení a environmentální značky, které se 
již na trhu Unie používají, mohou být 
používány bez přerušení až do ukončení 
ověřování.

Or. en

Pozměňovací návrh 634
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem. Pro stávající systémy 
environmentálního značení, které se 
používají v obchodní praxi mezi podniky a 
spotřebiteli, je postup upravující jejich 
uvádění po vstupu této směrnice v platnost 
stanoven v článku 8.

Or. en

Pozměňovací návrh 635
Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem. Proces ověření může trvat 
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maximálně 8 týdnů. Po uplynutí této lhůty 
je povoleno uvést tvrzení na trh.

Or. en

Pozměňovací návrh 636
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření provede a dokončí v 
přiměřeném časovém rámci, jak je 
stanoveno v aktech v přenesené 
pravomoci uvedených v čl. 8 odst. 8, 
ověřovatel, který splňuje požadavky 
stanovené v článku 11, v souladu s postupy 
uvedenými v odstavcích 1 a 2 před 
zveřejněním environmentálního tvrzení 
nebo před uvedením environmentální 
značky obchodníkem.

Or. en

Pozměňovací návrh 637
Emma Wiesner, Ulrike Müller, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2.

Or. en
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Odůvodnění

Cílem této změny je upozornit na nedostatečnou rovnováhu mezi administrativní zátěží a 
jasností požadavků pro průmysl v této směrnici.

Pozměňovací návrh 638
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem.

4. Ověření provede ověřovatel, který 
splňuje požadavky stanovené v článku 11, 
v souladu s postupy uvedenými v 
odstavcích 1 a 2 před zveřejněním 
environmentálního tvrzení nebo před 
uvedením environmentální značky 
obchodníkem, včetně internetových tržišť.

Or. en

Pozměňovací návrh 639
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Environmentálním značkám 
odůvodněným metodikou PEF pro textil a 
založeným na PEFCR pro textil 
vypracovaným aktem Komise v přenesené 
pravomoci podle čl. 3 odst. 4 písm. c) se 
přiznává předpoklad shody a jsou 
vyloučeny z procesu ověřování podle této 
směrnice.

Or. en

Odůvodnění

Podniky významně investovaly do vývoje a dodržování metodiky PEF pro textil, což si 
zaslouží uznání. Zajistilo by to hladké potvrzení stávajících postupů, které jsou již v souladu s 
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cíli návrhu Komise, a snížení administrativní zátěže obchodníků a příslušných orgánů při 
jejich činnosti.

Pozměňovací návrh 640
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Obchodníci pravidelně provádějí 
externí audity za účelem přezkoumání 
zavedeného interního procesu.

Or. ro

Pozměňovací návrh 641
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Ověření environmentální značky 
provede ověřovatel, který splňuje 
požadavky stanovené v článku 11, v 
souladu s postupy uvedenými v odstavcích 
1 a 2 před uvedením environmentální 
značky obchodníkem.

Or. ro

Pozměňovací návrh 642
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, 
Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pro účely ověření vezme ověřovatel 5. Pro účely ověření vezme ověřovatel 
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v úvahu povahu a obsah výslovného 
environmentálního tvrzení nebo 
environmentální značky.

v úvahu povahu a obsah výslovného 
environmentálního tvrzení nebo 
environmentální značky. V případě 
environmentálních tvrzení a 
environmentálních značek založených na 
pravidlech pro jednotlivé výrobky a 
odvětvové kategorie vypracovaných podle 
čl. 3 odst. 4 písm. c) a čl. 5 odst. 8, pokud 
tato pravidla již předpokládají ověření 
třetí stranou, se v těchto aktech v 
přenesené pravomoci stanoví 
zjednodušené požadavky na získání 
certifikátu shody.

Or. en

Pozměňovací návrh 643
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pro účely ověření vezme ověřovatel 
v úvahu povahu a obsah výslovného 
environmentálního tvrzení nebo 
environmentální značky.

5. Pro účely ověření vezme ověřovatel 
v úvahu povahu a obsah výslovného 
environmentálního tvrzení nebo 
environmentální značky a značky pro 
udržitelnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 644
Maria Spyraki

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pro účely ověření vezme ověřovatel 
v úvahu povahu a obsah výslovného 
environmentálního tvrzení nebo 
environmentální značky.

5. Pro účely ověření vezme ověřovatel 
v úvahu povahu a obsah environmentální 
značky.
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Or. en

Pozměňovací návrh 645
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Při zavádění postupů uvedených v 
odstavcích 1 a 2 členské státy zajistí, aby 
náklady na ověřování a certifikaci byly 
přiměřené složitosti dokládání tvrzení a 
velikosti a obratu obchodníků žádajících o 
ověření a certifikaci, se zvláštním ohledem 
na mikropodniky a malé a střední 
podniky.

Or. en

Pozměňovací návrh 646
Edina Tóth

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Po dokončení ověřování vyhotoví 
ověřovatel v příslušných případech 
certifikát shody, který potvrzuje, že 
výslovné environmentální tvrzení nebo 
environmentální značka splňují požadavky 
stanovené v této směrnici.

6. Po dokončení ověřování vyhotoví 
ověřovatel v příslušných případech 
certifikát shody, který potvrzuje, že 
výslovné environmentální tvrzení nebo 
environmentální značka splňují požadavky 
stanovené v této směrnici. Certifikát shody 
je platný po dobu nejvýše pěti let, pokud 
není odůvodnění přezkoumáno v souladu 
s článkem 9.

Or. en

Pozměňovací návrh 647
Maria Spyraki
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Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Po dokončení ověřování vyhotoví 
ověřovatel v příslušných případech 
certifikát shody, který potvrzuje, že 
výslovné environmentální tvrzení nebo 
environmentální značka splňují požadavky 
stanovené v této směrnici.

6. Po dokončení ověřování vyhotoví 
ověřovatel v příslušných případech 
certifikát shody, který potvrzuje, že 
environmentální značka splňuje požadavky 
stanovené v této směrnici.

Or. en

Pozměňovací návrh 648
Petros Kokkalis

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Po dokončení ověřování vyhotoví 
ověřovatel v příslušných případech 
certifikát shody, který potvrzuje, že 
výslovné environmentální tvrzení nebo 
environmentální značka splňují požadavky 
stanovené v této směrnici.

6. Po dokončení ověřování vyhotoví 
ověřovatel certifikát shody, který 
potvrzuje, že výslovné environmentální 
tvrzení nebo environmentální značka 
splňují požadavky stanovené v této 
směrnici.

Or. en

Pozměňovací návrh 649
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. V případě systémů 
environmentálního označování se 
osvědčení o shodě vztahuje na používání 
těchto značek obchodníky, kteří mají 
osvědčení o splnění požadavků těchto 
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systémů. Tito certifikovaní obchodníci 
nepodléhají žádnému dalšímu ověřování.

Or. ro

Pozměňovací návrh 650
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 
nařízením (EU) č. 1024/2012.

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 
nařízením (EU) č. 1024/2012. Systém pro 
výměnu informací o vnitřním trhu rovněž 
sbírá údaje shromážděné příslušnými 
orgány a podle čl. 5 odst. 6 za účelem 
posouzení shody a opodstatněnosti 
environmentálního tvrzení a zveřejňuje je 
tak, aby byla zajištěna transparentnost pro 
spotřebitele.

Or. en

Pozměňovací návrh 651
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 
nařízením (EU) č. 1024/2012.

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 
nařízením (EU) č. 1024/2012. Všechna 
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osvědčení o shodě jsou zpřístupněna ve 
veřejné databázi s možností vyhledávání, v 
níž jsou jasně uvedeny klíčové informace 
včetně jména obchodníka, typu tvrzení, 
metodiky posuzování a odvětví.

Or. en

Pozměňovací návrh 652
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 
nařízením (EU) č. 1024/2012.

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 
nařízením (EU) č. 1024/2012. Certifikát 
shody se zveřejňují v databázi, v níž lze 
vyhledávat a která jasně identifikuje 
obchodníka, typ tvrzení, metodiku 
posuzování a odvětví.

Or. en

Pozměňovací návrh 653
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik 
Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 
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nařízením (EU) č. 1024/2012. nařízením (EU) č. 1024/2012. Po vydání a 
oznámení certifikátu shody lze systém 
označování nebo environmentální tvrzení 
používat v rámci Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 654
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Certifikát shody uznávají příslušné 
orgány odpovědné za uplatňování a 
vynucování této směrnice. Členské státy 
oznámí seznam certifikátů shody 
prostřednictvím systému pro výměnu 
informací o vnitřním trhu zřízeného 
nařízením (EU) č. 1024/2012.

7. Certifikát shody uznávají všechny 
členské státy a jejich příslušné orgány 
odpovědné za uplatňování a vynucování 
této směrnice. Členské státy oznámí 
seznam certifikátů shody prostřednictvím 
systému pro výměnu informací o vnitřním 
trhu zřízeného nařízením (EU) č. 
1024/2012.

Or. en

Odůvodnění

Je třeba vyjasnit vzájemné uznávání.

Pozměňovací návrh 655
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Certifikát shody nepředjímá 
posouzení environmentálního tvrzení 
vnitrostátními orgány nebo soudy v 
souladu se směrnicí 2005/29/ES.

8. Certifikát shody se zohledňuje 
společně s dalšími relevantními faktory 
při posouzení environmentálního tvrzení 
vnitrostátními orgány nebo soudy v 
souladu se směrnicí 2005/29/ES. Certifikát 
shody se považuje za způsob splnění 



PE756.118v01-00 146/180 AM\1290079CS.docx

CS

požadavků, který vnitrostátní soudy 
posuzují při posuzování výslovného 
nároku na ochranu životního prostředí.

Or. en

Pozměňovací návrh 656
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Certifikát shody nepředjímá 
posouzení environmentálního tvrzení 
vnitrostátními orgány nebo soudy v 
souladu se směrnicí 2005/29/ES.

8. Certifikát shody nepředjímá 
posouzení environmentálního tvrzení a 
nepoužije se jako důkaz shody ve vztahu k 
němu vnitrostátními orgány nebo soudy v 
souladu se směrnicí 2005/29/ES.

Or. en

Pozměňovací návrh 657
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Certifikát shody nepředjímá 
posouzení environmentálního tvrzení 
vnitrostátními orgány nebo soudy v 
souladu se směrnicí 2005/29/ES.

8. Certifikát shody nepředjímá, je 
irelevantní a nelze se na něj spoléhat při 
posouzení environmentálního tvrzení 
vnitrostátními orgány nebo soudy v 
souladu se směrnicí 2005/29/ES.

Or. en

Pozměňovací návrh 658
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
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Čl. 10 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. V případě systémů 
environmentálního značení se certifikát 
shody vztahuje na používání těchto značek 
obchodníky, kteří jsou certifikováni, že 
splňují požadavky těchto systémů. Tito 
certifikovaní obchodníci nebudou 
podrobeni žádnému dalšímu ověřování.

Or. en

Pozměňovací návrh 659
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 8 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8b. Členské státy stanoví postupy pro 
přednostní ověřování stávajících 
environmentálních tvrzení učiněných před 
vstupem této směrnice v platnost a 
zavedou přechodné období, během něhož 
mohou být stávající tvrzení předložená k 
ověření nadále používána. Produkty s 
environmentálním tvrzením nebo 
environmentálními značkami, které byly 
vyrobeny nebo vystaveny před vstupem 
směrnice v platnost, mohou být nadále 
uváděny na trh, dokud obchodník 
environmentální tvrzení nebo 
environmentální označení neověří.

Or. en

Pozměňovací návrh 660
Pascal Canfin

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komise přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví podrobnosti týkající se 
formy certifikátu shody podle odstavce 5 a 
technických prostředků pro vydávání 
tohoto certifikátu shody. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle článku 19.

9. Komise přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví podrobnosti týkající se 
formy certifikátu shody podle odstavce 5 a 
technických prostředků pro vydávání 
tohoto certifikátu shody. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle článku 19. V případě prohlášení o 
nulové čisté hodnotě a klimatické 
neutralitě prováděcí akty zajistí 
zefektivnění certifikátů shody tím, že 
zajistí jejich interoperabilitu s registrem 
Unie a certifikáty o pohlcování uhlíku 
podle rámce pro certifikaci pohlcování 
uhlíku.

Or. en

Pozměňovací návrh 661
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komise přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví podrobnosti týkající se 
formy certifikátu shody podle odstavce 5 a 
technických prostředků pro vydávání 
tohoto certifikátu shody. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle článku 19.

9. Do 12 měsíců od vstupu této 
směrnice v platnost Komise přijme 
prováděcí akty, kterými stanoví 
podrobnosti týkající se formy certifikátu 
shody podle odstavce 5 a technických 
prostředků pro vydávání tohoto certifikátu 
shody. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle článku 19.

Or. ro

Pozměňovací návrh 662
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Aby se usnadnilo správné 
uplatňování směrnice, určí Komise na 
základě pravidelného sledování podle 
článku 20 nejčastější výslovná 
environmentální tvrzení, která se vyskytují 
na trhu, a vydá pokyny, jak tato tvrzení 
zdůvodňovat a sdělovat. Do roku 2025 
Komise za pomoci technického výboru 
uvedeného v článku 19 vypracuje a vydá 
pokyny k vědeckým metodám a normám, 
které mohou být přijaty pro posuzování 
tvrzení o ekologické stopě podle čl. 3 odst. 
1 písm. b). Do roku 2026 Komise vytvoří 
databázi uznaných metodik podle čl. 3 
odst. 1 písm. b).

Or. en

Pozměňovací návrh 663
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Členské státy stanoví postupy pro 
přednostní ověřování stávajících 
environmentálních tvrzení učiněných před 
vstupem této směrnice v platnost a 
zavedou přechodné období, během něhož 
mohou být stávající tvrzení předložená k 
ověření nadále používána.

Or. en

Odůvodnění

To avoid delays because of the many requests and assessments that could result in less 
available claims and less information for consumers to make informed choices, it's important 
to include a time limit for verifiers into the Directive to draft their certificates of conformity 
for both existing and new claims. The directive should as well include a requirement for MS 
to prioritize existing environmental claims made before the entry into force of this directive 
and consider introducing a grandfathering period, where existing claims, submitted for 
verification, can continue to be used.
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Pozměňovací návrh 664
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Členské státy mohou stanovit 
postupy pro přednostní ověřování 
stávajících environmentálních tvrzení, 
která byla učiněna před vstupem této 
směrnice v platnost, a mohou zavést 
přechodné období, během něhož lze 
stávající environmentální tvrzení 
předložená k ověření stále používat.

Or. en

Pozměňovací návrh 665
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Na podporu obchodníků při 
provádění postupů ověřování a certifikace 
uvedených v odstavcích 1 a 2 Komise do 
24 měsíců od vstupu této směrnice v 
platnost zveřejní a aktualizuje seznam 
akreditovaných ověřovatelů.

Or. ro

Pozměňovací návrh 666
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
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Čl. 10 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Členské státy mohou zavést 
přechodné období v maximální délce 36 
měsíců od data vstupu této směrnice v 
platnost, během něhož lze stále používat 
stávající environmentální tvrzení 
předložená k ověření.

Or. en

Pozměňovací návrh 667
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9b. Aby se usnadnilo řádné 
uplatňování této směrnice, určí Komise po 
pravidelném sledování podle článku 20 
nejčastěji uváděná výslovná 
environmentální tvrzení na trhu a vydá 
pokyny, jak tato tvrzení dokládat a 
sdělovat.

Or. ro

Pozměňovací návrh 668
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9b. Do dvanácti měsíců po úředním 
vyhlášení této směrnice přijme Komise 
akty v přenesené pravomoci, kterými 
stanoví podrobnosti týkající se 
dokumentů, které mají být předloženy pro 
ověření metod zdůvodnění.
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Or. en

Pozměňovací návrh 669
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9c. Ověření do 30 dnů poté, co 
obchodník předloží ověřovateli všechny 
požadované dokumenty: a) v souladu s 
článkem 3 v případě „výslovných 
environmentálních tvrzení“, b) v souladu 
s článkem 4 v případě „srovnávacích 
výslovných environmentálních tvrzení“ 
nebo c) v souladu s článkem 8 v případě 
„systémů environmentálního značení“.

Or. ro

Pozměňovací návrh 670
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9d. Členské státy stanoví postupy pro 
přednostní ověřování stávajících 
environmentálních tvrzení, která byla 
učiněna před vstupem této směrnice v 
platnost, a zavedou přechodné období, 
během něhož mohou být stávající tvrzení 
předložená k ověření nadále používána.

Or. ro

Pozměňovací návrh 671
Maria Grapini
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Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 9 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9e. Výrobky s environmentálním 
tvrzením nebo označením vytvořené nebo 
vystavené před vstupem směrnice v 
platnost mohou být nadále uváděny na 
trh, dokud obchodník environmentální 
tvrzení nebo označení neověří.

Or. ro

Pozměňovací návrh 672
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ověřovatelem je subjekt 
posuzování shody, který je třetí stranou a 
který je akreditován podle nařízení (ES) č. 
765/2008113.

1. Ověřovatelem je subjekt 
posuzování shody, který je třetí stranou a 
který je akreditován podle nařízení (ES) 
č.765/2008113 nebo akreditovaný či 
certifikovaný environmentální ověřovatel 
podle čl. 2 č. 20 nařízení (ES) č. 
1221/2009. Environmentální ověřovatelé 
jsou omezeni na ověřování 
environmentálních tvrzení organizací v 
odvětvích, na která se vztahuje jejich 
rozsah akreditace.

_________________ _________________
113 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 
9. července 2008, kterým se stanoví 
požadavky na akreditaci a dozor nad trhem 
týkající se uvádění výrobků na trh a kterým 
se zrušuje nařízení (EHS) č. 339/93 (Úř. 
věst. L 218, 13.8.2008, s. 30).

113 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 
9. července 2008, kterým se stanoví 
požadavky na akreditaci a dozor nad trhem 
týkající se uvádění výrobků na trh a kterým 
se zrušuje nařízení (EHS) č. 339/93 (Úř. 
věst. L 218, 13.8.2008, s. 30).

Or. en
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Pozměňovací návrh 673
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ověřovatelem je subjekt 
posuzování shody, který je třetí stranou a 
který je akreditován podle nařízení (ES) č. 
765/2008113.

1. Ověřovatelem je subjekt 
posuzování shody, který je třetí stranou a 
který je akreditován podle nařízení (ES) č. 
765/2008113. V případě, že ověřované 
informace vyplývají z certifikace systému 
environmentálního značení, musí být 
tento ověřovatel nezávislý na jakémkoli 
subjektu posuzování shody zapojeném do 
certifikace daného obchodníka.

_________________ _________________
113 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 
9. července 2008, kterým se stanoví 
požadavky na akreditaci a dozor nad trhem 
týkající se uvádění výrobků na trh a kterým 
se zrušuje nařízení (EHS) č. 339/93 (Úř. 
věst. L 218, 13.8.2008, s. 30).

113 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 
9. července 2008, kterým se stanoví 
požadavky na akreditaci a dozor nad trhem 
týkající se uvádění výrobků na trh a kterým 
se zrušuje nařízení (EHS) č. 339/93 (Úř. 
věst. L 218, 13.8.2008, s. 30).

Or. en

Pozměňovací návrh 674
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členské státy zajistí, aby 
opatřeními přijatými v souladu s touto 
směrnicí nebyla nijak dotčena ochrana 
důvěrných informací a obchodního 
tajemství stanovená ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/943 ze dne 8. června 2016.

Or. ro
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Pozměňovací návrh 675
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ověřovatel musí být nezávislý na 
produktu, na kterém je environmentální 
tvrzení uvedeno, nebo na obchodníkovi, 
který je s environmentálním tvrzením 
spojen;

a) ověřovatel musí být nezávislý na 
produktu, na kterém je environmentální 
tvrzení uvedeno, i na obchodníkovi, který 
je s environmentálním tvrzením spojen;

Or. cs

Pozměňovací návrh 676
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ověřovatel musí být nezávislý na 
produktu, na kterém je environmentální 
tvrzení uvedeno, nebo na obchodníkovi, 
který je s environmentálním tvrzením 
spojen;

a) ověřovatel musí být nezávislý na 
produktu, na kterém je environmentální 
tvrzení uvedeno, nebo na obchodníkovi, 
který je se značkou spojen;

Or. ro

Pozměňovací návrh 677
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- ověřovatel, jeho vrcholové vedení a 
pracovníci odpovědní za provádění 
ověřovacích úkolů se nesmí podílet na 
žádné činnosti, která by mohla být v 

- ověřovatel, jeho vrcholové vedení a 
pracovníci odpovědní za provádění 
ověřovacích úkolů se nesmí podílet na 
žádné činnosti, která by mohla být v 
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rozporu s jejich nezávislým úsudkem nebo 
bezúhonností ve vztahu k ověřovacím 
činnostem;

rozporu s jejich nezávislým úsudkem nebo 
bezúhonností ve vztahu k ověřovacím 
činnostem, například poskytování jiných 
služeb příslušnému obchodníkovi 
(příslušných obchodníků);

Or. en

Pozměňovací návrh 678
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- ověřovatel, jeho vrcholové vedení a 
pracovníci odpovědní za provádění 
ověřovacích úkolů se nesmí podílet na 
žádné činnosti, která by mohla být v 
rozporu s jejich nezávislým úsudkem nebo 
bezúhonností ve vztahu k ověřovacím 
činnostem;

- ověřovatel, jeho vrcholové vedení a 
pracovníci přímo zapojení do ověřovacích 
úkolů se nesmí podílet na žádné činnosti, 
která by mohla být v rozporu s jejich 
nezávislým úsudkem nebo bezúhonností ve 
vztahu k ověřovacím činnostem;

Or. en

Pozměňovací návrh 679
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- ověřovatel a jeho pracovníci 
provádějí ověřovací činnosti na nejvyšší 
úrovni profesní bezúhonnosti a požadované 
technické způsobilosti a nesmějí být 
vystaveni žádným tlakům a podnětům, 
zejména finančním, které by mohly 
ovlivnit jejich úsudek nebo výsledky jejich 
ověřovacích činností;

- ověřovací činnosti by měly být 
prováděny na nejvyšší úrovni profesní 
bezúhonnosti a požadované technické 
způsobilosti a nesmějí být vystaveni 
žádným tlakům a podnětům, zejména 
finančním, které by mohly ovlivnit jejich 
úsudek nebo výsledky jejich ověřovacích 
činností;

Or. en
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Pozměňovací návrh 680
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) ověřovatel musí být kritický při 
posuzování výslovného 
environmentálního tvrzení a zaujímat k 
tvrzení skeptický postoj, zpochybňovat 
základní předpoklady a dávat pozor na 
podmínky, které mohou naznačovat 
možné zkreslení v důsledku chyby, 
nedbalosti nebo podvodu,

Or. en

Pozměňovací návrh 681
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- ověřovatel musí mít odborné 
znalosti, vybavení a infrastrukturu potřebné 
k provádění ověřovacích činností, pro které 
byl akreditován;

- ověřovatel musí mít odborné 
znalosti, schopnosti a (digitální) 
infrastrukturu potřebné k provádění 
ověřovacích činností, pro které byl 
akreditován;

Or. en

Pozměňovací návrh 682
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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- ověřovatel musí mít dostatečný 
počet vhodně kvalifikovaných a zkušených 
pracovníků odpovědných za provádění 
ověřovacích úkolů;

- ověřovatel musí mít dostatečný 
počet vhodně kvalifikovaných pracovníků 
zkušených v oblasti hodnocení životního 
cyklu a s prokázanou znalostí činností 
obchodníků odpovědných za provádění 
ověřovacích úkolů;

Or. en

Pozměňovací návrh 683
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- ověřovatel musí mít dostatečný 
počet vhodně kvalifikovaných a 
zkušených pracovníků odpovědných za 
provádění ověřovacích úkolů;

- ověřovatel zajistí, aby měli k 
dispozici odpovídající zdroje, včetně 
lidských a/nebo technických kapacit za 
účelem efektivního plnění ověřovacích 
úkolů, a prokáže připravenost a 
způsobilost pro tuto úlohu;

Or. en

Pozměňovací návrh 684
Anne-Sophie Pelletier

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) systém environmentálního značení 
má zavedený mechanismus pro podávání 
stížností a řešení sporů. Tento 
mechanismus by měl být veřejně přístupný 
a měl by poskytovat odškodnění všem 
spotřebitelům poškozeným klamavými 
tvrzeními;

Or. en
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Pozměňovací návrh 685
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) pokud ověřovatel zadává konkrétní 
úkoly spojené s ověřováním 
subdodavatelům nebo využívá služeb 
dceřiné společnosti, nese plnou 
odpovědnost za úkoly prováděné 
subdodavateli nebo dceřinými 
společnostmi a posuzuje a sleduje 
kvalifikaci subdodavatele nebo dceřiné 
společnosti a jimi prováděnou práci.

g) pokud ověřovatel zadává konkrétní 
úkoly spojené s ověřováním 
subdodavatelům nebo využívá služeb 
dceřiné společnosti, nese plnou 
odpovědnost za úkoly prováděné 
subdodavateli nebo dceřinými 
společnostmi a posuzuje a sleduje 
kvalifikaci subdodavatele nebo dceřiné 
společnosti a jimi prováděnou práci. 
Požadavky odst. 3 písm. a) až f) se 
vztahují i na subdodavatele a dceřiné 
společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 686
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) ověřovatel zřídí nezávislý výbor pro 
přezkum složený z kvalifikovaných 
pracovníků s příslušnými zkušenostmi, 
který je odpovědný za přezkum rozhodnutí 
o odmítnutí vydat certifikáty shody, pokud 
o přezkum takového rozhodnutí požádá 
žádající strana.

Or. ro

Pozměňovací návrh 687
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
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Čl. 11 – odst. 3 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) systém environmentálního značení 
má zavedený mechanismus pro podávání 
stížností a řešení sporů;

Or. en

Pozměňovací návrh 688
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. g b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

gb) ověřovatel, který vydává certifikát 
shody, je odpovědný za správnost 
certifikátu a nese odpovědnost, pokud se 
při šetření zjistí, že byl ve svém hodnocení 
nedbalý.

Or. en

Pozměňovací návrh 689
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 – písm. g b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

gb) ověřovatel, který vydává certifikát 
shody, odpovídá za správnost certifikátu a 
nese odpovědnost v případě, že se při 
šetření zjistí, že při posuzování pochybil.

Or. ro

Pozměňovací návrh 690
Arba Kokalari, Pernille Weiss
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Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy zajistí, aby 
opatřeními přijatými v souladu s touto 
směrnicí nebyla dotčena ochrana citlivých 
informací a obchodního tajemství 
stanovená ve směrnici Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/943 ze dne 
8. června 2016.

Or. en

Pozměňovací návrh 691
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik 
Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy zajistí, aby 
opatřeními přijatými v souladu s touto 
směrnicí nebyla dotčena ochrana 
obchodních informací (obchodního 
tajemství) stanovená ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/943 ze dne 8. června 2016.

Or. en

Pozměňovací návrh 692
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Akreditovaní ověřovatelé usazení v 
jednom členském státě v souladu s 
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nařízením (ES) č. 765/2008 mohou 
provádět ověřovací činnosti v kterémkoli 
jiném členském státě za stejných 
podmínek jako akreditovaní ověřovatelé 
usazení v tomto členském státě.

Or. en

Pozměňovací návrh 693
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Akreditovaní ověřovatelé usazení v 
jednom členském státě v souladu s 
nařízením (ES) č. 765/2008 mohou 
provádět ověřovací činnosti v kterémkoli 
jiném členském státě za stejných 
podmínek jako akreditovaní ověřovatelé 
usazení v tomto členském státě.

Or. en

Pozměňovací návrh 694
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci, kterými upřesní požadavky na 
ověřovatele uvedené v odstavci 3. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle článku 18.

Or. en
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Pozměňovací návrh 695
Marlene Mortler

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise zveřejní seznam 
akreditovaných ověřovatelů v každém 
členském státě.

Or. en

Pozměňovací návrh 696
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Článek 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11a
Ochrana obchodního tajemství

Členské státy zajistí, aby opatřeními 
přijatými v souladu s touto směrnicí 
nebyla dotčena ochrana citlivých 
informací a obchodního tajemství 
stanovená ve směrnici Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/943 ze dne 
8. června 2016.

Or. en

Pozměňovací návrh 697
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Článek 11 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11b
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Předpoklad shody s požadavkem na 
ověřování a certifikaci

1. Pro účely této směrnice se má za to, že 
výslovné environmentální tvrzení je v 
souladu s požadavkem na odůvodnění 
stanoveným v článku 3 této směrnice, 
pokud je v souladu s evropskými 
normami, na které jsou uvedeny odkazy v 
příloze I této směrnice.
2. Komise může změnit přílohu I přijetím 
aktů v přenesené pravomoci určujících 
normy a metodiky, které se vztahují na 
určité environmentální aspekty, 
environmentální profil nebo dopady na 
životní prostředí, aby se zajistilo, že 
výslovná environmentální tvrzení, která 
jsou s nimi v souladu, splňují požadavek 
na odůvodnění stanovený v článku 3. Tyto 
akty v přenesené pravomoci se přijímají 
postupem podle článku 18.
3. Výslovná environmentální tvrzení v 
souladu s tímto článkem jsou vyňata z 
požadavku na předběžné ověření podle 
článku 10.
4. Předpoklad shody s obecným 
požadavkem na bezpečnost podle odstavce 
1 však nebrání orgánům dozoru nad 
trhem v přijetí všech vhodných opatření 
podle této směrnice, pokud existují 
důkazy, že výrobek je navzdory tomuto 
předpokladu nebezpečný.

Or. en

Odůvodnění

V souladu se systémem v nařízení o obecné bezpečnosti výrobků. Není jasné, proč by měl být 
pro uvádění na trh přijat přísnější systém než pro bezpečnost výrobků.

Pozměňovací návrh 698
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 12 – nadpis
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Malé a střední podniky Mikropodniky, malé a střední podniky

Or. en

Pozměňovací návrh 699
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou vhodná opatření na 
pomoc malým a středním podnikům při 
uplatňování požadavků stanovených v této 
směrnici. Tato opatření musí zahrnovat 
alespoň pokyny nebo podobné 
mechanismy pro zvýšení povědomí o 
způsobech, jak splnit požadavky na 
výslovná environmentální tvrzení. Kromě 
toho, aniž jsou dotčena příslušná pravidla 
pro státní podporu, mohou tato opatření 
zahrnovat:

Členské státy přijmou vhodná opatření na 
pomoc mikropodnikům, malým a středním 
podnikům při uplatňování požadavků 
stanovených v této směrnici. Aniž jsou 
dotčena příslušná pravidla pro státní 
podporu, mohou tato opatření zahrnovat:

Or. en

Pozměňovací návrh 700
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou vhodná opatření na 
pomoc malým a středním podnikům při 
uplatňování požadavků stanovených v této 
směrnici. Tato opatření musí zahrnovat 
alespoň pokyny nebo podobné 
mechanismy pro zvýšení povědomí o 
způsobech, jak splnit požadavky na 

Členské státy přijmou vhodná opatření na 
pomoc mikropodnikům, malým a středním 
podnikům při uplatňování požadavků 
stanovených v této směrnici. Tato opatření 
musí zahrnovat alespoň dostupné pokyny 
obsahující jasné příklady nebo podobné 
mechanismy pro zvýšení povědomí o 
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výslovná environmentální tvrzení. Kromě 
toho, aniž jsou dotčena příslušná pravidla 
pro státní podporu, mohou tato opatření 
zahrnovat:

způsobech, jak splnit požadavky na 
výslovná environmentální tvrzení. Kromě 
toho, aniž jsou dotčena příslušná pravidla 
pro státní podporu, mohou tato opatření 
zahrnovat jeden či více následujících 
prvků:

Or. fr

Pozměňovací návrh 701
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- finanční podporu; - pokyny nebo podobné mechanismy 
pro zvýšení povědomí o způsobech, jak 
splnit požadavky na výslovná 
environmentální tvrzení;

Or. en

Pozměňovací návrh 702
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přístup k finančním prostředkům; vypouští se

Or. cs

Pozměňovací návrh 703
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- přístup k finančním prostředkům; - finanční podporu;

Or. en

Pozměňovací návrh 704
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- specializovaná školení pro vedení 
a zaměstnance;

- přístup k finančním prostředkům;

Or. en

Pozměňovací návrh 705
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- organizační a technickou pomoc. - specializovaná školení pro vedení 
a zaměstnance;

Or. en

Pozměňovací návrh 706
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët, Isabella Tovaglieri

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) přístup ke specializovaným 
informačním portálům.
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Or. fr

Pozměňovací návrh 707
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- organizační a technickou pomoc.

Or. en

Pozměňovací návrh 708
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy určí jednotná kontaktní 
místa pro mikropodniky a malé a střední 
podniky, kde mohou požádat o informace 
o splnění požadavků na výslovná 
environmentální tvrzení a o dostupné 
podpoře uvedené v předchozím 
pododstavci.

Or. en

Pozměňovací návrh 709
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zavedou mechanismy 
solidarity, v jejichž rámci velké podniky 
podporují mikropodniky, malé a střední 
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podniky, aby zajistily, že finanční přínos 
ze získání certifikátu shody pro výslovné 
environmentální tvrzení nebo pro získání 
environmentální značky je vyšší než 
finanční náklady na doložení tvrzení nebo 
získání značky.

Or. en

Pozměňovací návrh 710
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy určí jednotná kontaktní 
místa pro mikropodniky a malé a střední 
podniky, kde mohou požádat o informace 
o splnění požadavků na výslovná 
environmentální tvrzení a o dostupné 
podpoře uvedené v předchozím 
pododstavci.

Or. en

Pozměňovací návrh 711
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Mezi členskými státy se zavede pravidelný 
dialog, aby se zajistily rovné podmínky v 
celé Evropské unii a aby malé a střední 
podniky nebyly relativně zvýhodněny nebo 
znevýhodněny podpůrnými opatřeními, 
která se jich týkají na regionální nebo 
vnitrostátní úrovni.

Or. en
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Pozměňovací návrh 712
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Další podpora mikropodnikům, malým a 
středním podnikům se poskytuje v rámci 
„Programu pro jednotný trh VFR“ jako 
součást způsobilých akcí na podporu cílů 
programu uvedených v čl. 3 odst. 2 písm. 
b) nařízení (EU) 2021/690.

Or. en

Pozměňovací návrh 713
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Předpoklad shody s požadavkem na 

odůvodnění
1. Pro účely této směrnice se má za to, že 
výslovné environmentální tvrzení je v 
souladu s požadavkem na odůvodnění 
stanoveným v článku 3 této směrnice, 
pokud je v souladu s příslušnými 
normami nebo metodikami nebo jejich 
částmi, pokud jde o environmentální 
aspekt, environmentální profil nebo dopad 
na životní prostředí, na které se tyto 
normy vztahují a na které byly odkazy 
zařazeny do databáze uznaných metodik 
podle čl. 10 odst. 9a.
Výslovná environmentální tvrzení v 
souladu s tímto článkem jsou vyňata z 
požadavku na předběžné ověření 
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stanoveného v článku 10.
2. Komise může změnit databázi podle čl. 
10 odst. 9a tak, aby zahrnovala nové 
normy a metodiky, které se týkají určitých 
environmentálních aspektů, 
environmentálního profilu nebo dopadů 
na životní prostředí, aby se zajistilo, že 
výslovná environmentální tvrzení, která 
jsou s nimi v souladu, splňují požadavek 
na odůvodnění stanovený v článku 3.
3. Členské státy zajistí, aby obchodník, 
který sděluje výslovné environmentální 
tvrzení v souladu s tímto článkem, 
vypracoval dokumentaci s odůvodněním, v 
níž uvede soulad výslovného 
environmentálního tvrzení s tímto 
článkem.
4. Členské státy zajistí, , aby podkladová 
dokumentace uvedená v odstavci 3 byla 
aktuální. Obchodníci uchovávají tuto 
dokumentaci k dispozici orgánům dozoru 
nad trhem po dobu dvou let od uvedení 
výrobku na trh a na odůvodněnou žádost 
ji těmto orgánům poskytnou.
5. Členské státy zajistí, aby obchodníci 
zavedli postupy pro sériově vyráběné 
produkty s výslovným environmentálním 
tvrzením, aby zůstaly v souladu s 
požadavkem na odůvodnění stanoveným v 
článku 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 714
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
1. Pro účely této směrnice se má za to, že 
výslovné environmentální tvrzení je v 
souladu s požadavkem na odůvodnění 
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stanoveným v článku 3 této směrnice, 
pokud je v souladu s příslušnými 
normami nebo metodikami nebo jejich 
částmi, pokud jde o environmentální 
aspekty, environmentální aspekty nebo 
dopad na životní prostředí, na které se tyto 
normy vztahují a na které byly uvedeny 
odkazy v příloze I této směrnice. Výslovná 
environmentální tvrzení, která jsou v 
souladu s tímto článkem, jsou vyňata z 
požadavku předběžného ověření 
stanoveného v článku 10.
2. Komise může změnit přílohu I přijetím 
aktů v přenesené pravomoci, kterými 
stanoví metodiky a normy, jež se vztahují 
na určitý environmentální profil, 
environmentální aspekty nebo dopady na 
životní prostředí, aby se zajistilo, že 
výslovná environmentální tvrzení uváděná 
v souladu s těmito metodami a normami 
splňují požadavek na odůvodnění uvedený 
v článku 1
3. Tyto akty v přenesené pravomoci se 
přijímají postupem podle článku 18. 3. 
Členské státy zajistí, aby obchodník, který 
sděluje výslovné environmentální tvrzení v 
souladu s tímto článkem, vypracoval 
dokumentaci s odůvodněním, v níž uvede 
soulad výslovného environmentálního 
tvrzení s tímto článkem.
4. Členské státy zajistí aktualizaci 
podkladové dokumentace uvedené v 
odstavci 3. Obchodníci uchovávají tuto 
dokumentaci k dispozici pro orgány 
dozoru nad trhem po dobu dvou let od 
uvedení výrobku na trh a na 
odůvodněnou žádost ji těmto orgánům 
poskytnou. 5. Členské státy zajistí, aby 
obchodníci měli zavedeny postupy pro 
sériově vyráběné produkty s výslovným 
environmentálním tvrzením, aby zůstaly v 
souladu s požadavkem na odůvodnění 
uvedeným v článku 3.

Or. en
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Pozměňovací návrh 715
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Předpoklad shody s požadavkem na 

odůvodnění
1. V kontextu této směrnice se výslovné 
environmentální prohlášení považuje za 
vyhovující požadavku na odůvodnění 
uvedenému v článku 3 této směrnice, 
pokud je v souladu s platnými normami 
nebo metodikami týkajícími se 
environmentálního aspektu, profilu nebo 
dopadu, na které se vztahují normy 
uvedené v příloze I této směrnice. Na 
environmentální prohlášení splňující tato 
kritéria se nevztahuje požadavek 
předběžného ověření uvedený v článku 10.
2. Komise může provádět změny přílohy I 
přijímáním aktů v přenesené pravomoci, 
které stanoví normy a postupy týkající se 
konkrétních environmentálních aspektů, 
environmentálního profilu nebo dopadů 
na životní prostředí. Tím se zaručí, že 
konkrétní environmentální tvrzení, která 
jsou v souladu s těmito normami a 
postupy, splňují požadavky na odůvodnění 
uvedené v článku 3. Akty v přenesené 
pravomoci se schvalují postupem 
uvedeným v článku 18.
3. Členské státy zaručí, že obchodník, 
který předkládá výslovné environmentální 
tvrzení v souladu s tímto článkem, 
připraví podpůrnou dokumentaci 
prokazující, že tvrzení je v souladu s tímto 
článkem.
4. Členské státy odpovídají za to, aby byla 
podkladová dokumentace uvedená v 
odstavci 3 aktualizována. Členské státy 
jsou povinny zajistit relevantnost 
podkladové dokumentace uvedených v 
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odstavci 3.
5. Členské státy odpovídají za to, že 
obchodníci zavedou postupy, které 
umožní, aby zboží vyrobené ve velkém a s 
výslovným environmentálním tvrzením 
nadále splňovalo požadavek na 
odůvodnění podle článku 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 716
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely vynucování článků 5 a 6 
mohou členské státy určit vnitrostátní 
orgány nebo soudy odpovědné za 
vynucování směrnice 2005/29/ES. V 
takovém případě se mohou členské státy 
odchýlit od článků 14 až 17 této směrnice 
a použít pravidla vynucování práva přijatá 
v souladu s články 11 až 13 směrnice 
2005/29/ES.

2. Pro účely vynucování článků 5 a 6 
mohou členské státy určit vnitrostátní 
orgány nebo soudy odpovědné za 
vynucování směrnice 2005/29/ES. V 
takovém případě členské státy, aniž jsou 
dot čeny články 14, 15, 16 a 17 této 
směrnice, použijí pravidla vynucování  
práva přijatá v souladu s články 11 až 13 
směrnice 2005/29/ES a zajistí, aby 
spotřebitelé poškození nedodržením této 
směrnice měli přístup k přiměřeným a 
účinným prostředkům nápravy v souladu 
s článkem 11a směrnice 2005/29/ES.

Or. en

Pozměňovací návrh 717
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely vynucování článků 5 a 6 
mohou členské státy určit vnitrostátní 

2. Pro účely vynucování článků 5 a 6 
mohou členské státy určit vnitrostátní 
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orgány nebo soudy odpovědné za 
vynucování směrnice 2005/29/ES. V 
takovém případě se mohou členské státy 
odchýlit od článků 14 až 17 této směrnice 
a použít pravidla vynucování práva přijatá 
v souladu s články 11 až 13 směrnice 
2005/29/ES.

orgány nebo soudy odpovědné za 
vynucování směrnice 2005/29/ES. 

Or. en

Pozměňovací návrh 718
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely vynucování článků 5 a 6 
mohou členské státy určit vnitrostátní 
orgány nebo soudy odpovědné za 
vynucování směrnice 2005/29/ES. V 
takovém případě se mohou členské státy 
odchýlit od článků 14 až 17 této směrnice 
a použít pravidla vynucování práva přijatá 
v souladu s články 11 až 13 směrnice 
2005/29/ES.

2. Pro účely vynucování článků 5 a 6 
mohou členské státy určit vnitrostátní 
orgány nebo soudy odpovědné za 
vynucování směrnice 2005/29/ES. V 
takovém případě členské státy použijí také 
pravidla vynucování práva přijatá v 
souladu s články 11 až 13 směrnice 
2005/29/ES. Členské státy zajistí, aby 
spotřebitelé poškození nedodržením této 
směrnice měli přístup k přiměřeným a 
účinným prostředkům nápravy v souladu 
s článkem 11a směrnice 2005/29/ES.

Or. en

Pozměňovací návrh 719
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud na jejich území existuje více 
než jeden příslušný orgán, členské státy 
zajistí, aby byly jasně vymezeny příslušné 
povinnosti těchto orgánů a aby byly 

3. Pokud na jejich území existuje více 
než jeden příslušný orgán, členské státy 
zajistí, aby byly jasně vymezeny příslušné 
povinnosti těchto orgánů a aby byly 
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zavedeny vhodné komunikační a 
koordinační mechanismy.

zavedeny vhodné komunikační a 
koordinační mechanismy za účelem 
zajištění účinných a úplných postupů.

Or. en

Pozměňovací návrh 720
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud na jejich území existuje více 
než jeden příslušný orgán, členské státy 
zajistí, aby byly jasně vymezeny příslušné 
povinnosti těchto orgánů a aby byly 
zavedeny vhodné komunikační a 
koordinační mechanismy.

3. Pokud na jejich území existuje více 
než jeden příslušný orgán, členské státy 
zajistí, aby byly jasně vymezeny příslušné 
kompetence těchto orgánů a aby byly 
zavedeny vhodné komunikační a 
koordinační mechanismy.

Or. cs

Pozměňovací návrh 721
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušné orgány členských států 
určené v souladu s článkem 13 provádějí 
na trhu Unie pravidelné kontroly 
výslovných environmentálních tvrzení a 
používaných systémů environmentálního 
značení. Zprávy s podrobnými údaji o 
výsledcích těchto kontrol se zpřístupní 
veřejnosti online.

1. Příslušné orgány členských států 
určené v souladu s článkem 13 provádějí 
na trhu Unie nejméně jednou ročně 
pravidelné kontroly výslovných 
environmentálních tvrzení a používaných 
systémů environmentálního značení. 
Zprávy s podrobnými údaji o výsledcích 
těchto kontrol se zpřístupní veřejnosti 
online.

Or. en
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Pozměňovací návrh 722
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušné orgány členských států 
určené v souladu s článkem 13 provádějí 
na trhu Unie pravidelné kontroly 
výslovných environmentálních tvrzení a 
používaných systémů environmentálního 
značení. Zprávy s podrobnými údaji o 
výsledcích těchto kontrol se zpřístupní 
veřejnosti online.

1. Příslušné orgány členských států 
určené v souladu s článkem 13 provádějí 
na trhu Unie každoroční a komplexní 
kontroly výslovných environmentálních 
tvrzení a používaných systémů 
environmentálního značení. Zprávy s 
podrobnými údaji o výsledcích těchto 
kontrol se zpřístupní veřejnosti online.

Or. en

Pozměňovací návrh 723
Lara Comi

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, vyzvou obchodníka, aby 
zjištěné nedostatky náležitě odůvodnil. 
Pokud příslušné orgány nepovažují přijaté 
důvody za dostatečné, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 120 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato nápravná opatření musí být v 
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každém případě přiměřená velikosti 
podniku. Tato opatření musí být co 
nejúčinnější a nejrychlejší a současně musí 
být dodržena zásada přiměřenosti a právo 
na slyšení.

Or. it

Pozměňovací návrh 724
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, vyzvou obchodníka, aby 
zjištěné nesrovnalosti náležitě odůvodnil. 
Pokud příslušné orgány nepovažují 
uvedené důvody za dostatečné, uvědomí o 
tomto nesouladu obchodníka, který tvrzení 
uvádí, a nařídí mu, aby do 45 dnů přijal 
veškerá vhodná nápravná opatření k 
uvedení výslovného environmentálního 
tvrzení nebo systému environmentálního 
značení do souladu s touto směrnicí nebo 
aby nevyhovující výslovné 
environmentální tvrzení a odkazy na něj 
přestal používat. Tato opatření musí být co 
nejúčinnější a nejrychlejší a současně musí 
být dodržena zásada přiměřenosti a právo 
na slyšení.

Or. en

Pozměňovací návrh 725
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, 
Asger Christensen
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Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
před zveřejněním zprávy uvedené v čl. 15 
odst. 1, a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal 
veškerá vhodná nápravná opatření k 
uvedení výslovného environmentálního 
tvrzení nebo systému environmentálního 
značení do souladu s touto směrnicí nebo 
aby nevyhovující výslovné 
environmentální tvrzení a odkazy na něj 
přestal používat. Tato opatření musí být co 
nejúčinnější a nejrychlejší a současně musí 
být dodržena zásada přiměřenosti a právo 
na slyšení.

Or. en

Pozměňovací návrh 726
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 



PE756.118v01-00 180/180 AM\1290079CS.docx

CS

nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal bez 
zbytečného odkladu používat. Tato 
opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

Or. cs

Pozměňovací návrh 727
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby bez zbytečného prodlení 
přijal veškerá vhodná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

Or. en


